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Akku Solar LED Outdoor Leuchte OLI 400 AS
Rechargeable solar LED outdoor light OLI 400 AS

Lampe solaire d’extérieur a LED rechargeable OLI 400 AS
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(@ Bedienungsanleitung
Akku Solar LED Outdoor Leuchte OLI 400 AS

Achtung: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Produkts diese Gebrauchsanweisung bitte aufmerksam durch
und bewahren Sie sie anschlieBend gut auf.

SICHERHEITSHINWEISE
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten allgemeinen Sicherheitshinweise,
diese finden Sie auch unter service.brennenstuhl.com.

Das Produkt ist nicht IP54 (staub- und spritzwassergeschiitzt)
- wahrend des Ladevorgangs
- wahrend der Benutzung des USB Ausgangs

Die Lichtquelle ist nicht ersetzbar; verliert diese ihre Funktion, muss die komplette Leuchte entsorgt werden.
Die Leuchte enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F - 0172640163.

TECHNISCHE DATEN

Schutzklasse: M

Schutzart: IP54
Temperaturbereich: -10°C-+30°C
Lagertemperaturbereich: -10°C - +30°C

Typ OLI 400 AS
Akku Typ tauschbar 18500
(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,7V /3000 mAh
Ladeeingang Konnektor USB Typ C
Ladeeingang V/A 5V/2A
Ladedauer Ca.3h
Powerbank V/A 5V/2A
Mafe (cm) 7,6x59x8
Gewicht (kg) 0,212
BEDIENTEILE

Output

i
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Schalter mit Schaltstufen
Ladebuchse Eingang
Ladebuchse Ausgang
LED Spot

LEDs Ring

Ladeanzeige

Solarpanel
Ausklappbarer Haken

N~ WN =

INBETRIEBNAHME

Funktion Sequenzen

1. Alle Funktionen dieser Sequenz kénnen durch anhaltendes Driicken des Ein- / Ausschalters (1) variabel gedimmt werden von
100% bis 5% und zurick.
Aus 2> Akkuanzeige > Spot-on (lange driicken = dimmen) = Spot-on plus Ring-on (lange driicken = dimmen)
- Ring-on (lange driicken = dimmen) - Aus.

2. Aus > Akkuanzeige - lange driicken = SOS - blinken - Aus.
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Bedienungsanleitung

AUFLADEN DER AKKUS

1. Um eine optimale Funktion zu gewahrleisten, empfehlen wir, den Akku bei der ersten Benutzung einmal vollstandig zu
entladen und wieder voll aufzuladen.

2. Die Ladebuchse befindet sich unter der Verschlusskappe ,Input” (2) an der Seite der Leuchte.

3. Wahrend des Ladevorgangs blinkt die Ladeanzeige. Ist der Akku voll aufgeladen leuchten die LED’s permanent.

4. Beilangerer Nichtbenutzung den Akku ungeféhr alle 3 Monate aufladen, um eine lange Lebensdauer des Akkus zu
gewahrleisten.

5. Das Produkt kann wédhrend des Aufladens betrieben werden.

6. Nach dem Aufladen die Ladebuchse unbedingt wieder mit der Verschlusskappe verschliel3en.

TAUSCHEN DER AKKUS

Sie kdnnen die 2 x 18500 Standard Akkus tauschen, in dem Sie das obere Gehauseteil aufdrehen und abnehmen.
Orientieren Sie sich hierzu an den Symbolen auf dem schwarzen Gehduseteil (Pfeil von geschlossenem Schloss
zu offenem Schloss).

Achten Sie darauf die Akkus in der richtigen Position wieder einzusetzen.

Setzen Sie danach das obere Gehauseteil wieder auf und drehen Sie es entsprechend fest zu,

sodass sich die Pfeilmarkierung tiber dem geschlossenen Schloss-Symbol befindet.

Hinweis: Sollte die Leuchte nach dem Wechseln des Akkus nicht funktionieren, laden Sie diese mit dem Kabel auf,
um den Akku zu entsperren.

POWERBANK FUNKTION

Das Produkt verfligt iber eine Powerbank Funktion tber die Sie Gerate mit 5V /2 A laden kénnen.

Die Ladebuchse befindet sich unter der Verschlusskappe ,Output” (3) an der Seite der Leuchte.
Wahrend der Nutzung der Powerbank Funktion kann die Leuchte mit 50% Leuchtkraft genutzt werden.

LIEFERUMFANG
Leuchte, 80 cm USB Typ C/C Kabel, USB Typ A Adapter.

C E EU-KONFORMITATSERKLARUNG

UK " "
CA UKCA-KONFORMITATSERKLARUNG
Die Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

ENTSORGUNG
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten Informationen zum Elektro- und Elektronikgerategesetz 3 -
ElektroG3. Diese finden Sie auch auf unserer Homepage, www.service.brennenstuhl.com.

Fur weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQ's auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com.
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@ Operating instructions
Rechargeable solar LED outdoor light OLI 400 AS

Attention: Please read these instructions for use carefully before using the product and then keep them in a safe place.

SAFETY INSTRUCTIONS
Please observe the general safety instructions enclosed with the product,
which can also be found at service.brennenstuhl.com.

The product is not IP54 (dust and splash-proof)
- during the charging process
— while using the USB output

The light source cannot be replaced; if it loses its function, the entire luminaire must be disposed of.
The luminaire contains a light source of energy efficiency class F - 0172640163.

TECHNICAL DATA

Protection class: i

Protection class: IP54
Temperature range: -10°C-+30°C
Storage temperature range: -10°C-+30°C

Type OLI 400 AS
Exchangeable battery type 18500

(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3.7V / 3000 mAh
Charging input connector USB type C

Charging input V/A 5V/2A

Charging time Approx.3 h
Powerbank V/A 5V/2A

Dimensions (cm) 76x59x8

Weight (kg) 0,212

CONTROL UNITS

21 3

Switch with switching steps
Charging socket input
Charging socket output
LED spotlight

LEDs ring-shaped

Charging indicator

Solar panel

Fold-out hook

N kWM =

COMMISSIONING

Sequences function

1. All functions of this sequence can be dimmed variably from 100% to 5% and back by pressing and
holding the on/off switch (1).
Off - Battery indicator - Spot-on (long press = dimming) - Spot-on plus ring-on (long press = dimming)
- Ring-on (long press = dimming) > Off.

2. Off > Battery indicator = Press and hold = SOS - flash > Off.
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Operating instructions EII

CHARGING THE BATTERIES

To ensure optimum function, we recommend that the battery is fully discharged and fully recharged the first time it is used.
The charging socket is located under the “Input” cap (2) on the side of the light.

The charging indicator flashes during the charging process. When the battery is fully charged, the LEDs light up permanently.
If the battery is not used for a long period of time, recharge it approximately every 3 months to ensure a long battery life.
The product can be operated while charging.

After charging, be sure to close the charging socket again with the sealing cap.

ounkwnN=

REPLACING THE BATTERIES

You can replace the 2 x 18500 standard batteries by unscrewing and removing the upper part of the housing.
Use the symbols on the black part of the housing as a guide (arrow from closed lock to open lock).

Ensure that the batteries are reinserted in the correct position.

Then replace the upper part of the housing and close it firmly so that the arrow mark is above the closed lock symbol.
Notice: Charge the product by cable to unlock the battery if it couldn’t be lighten on after battery assembling.

POWERBANK FUNCTION

The product has a power bank function that you can use to charge devices with 5V /2 A. The charging socket is located under the
“Output” cap (3) on the side of the light.

When using the power bank function, the light can be used with 50% luminosity.

SCOPE OF DELIVERY
Light, 80 cm USB type C/C cable, USB type A adapter.

C € EU DECLARATION OF CONFORMITY

UK
CA UKCA DECLARATION OF CONFORMITY
The declaration of conformity is deposited with the manufacturer.

DISPOSAL
Dispose of electrical appliances in an environmentally friendly manner! Electrical appliances do not belong in
household waste!

= !N accordance with European Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment, used electrical appliances
must be collected separately and recycled in an environmentally friendly manner.
You can find out how to dispose of your old appliance from your local authority.

For further information, we recommend the Service/FAQs section on our homepage www.brennenstuhl.com.
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@ Mode d’emploi
Lampe solaire d’extérieur a LED rechargeable OLI 400 AS

Attention : Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce mode d'emploi et le conserver ensuite précieusement.

CONSIGNES DE SECURITE
Veuillez respecter les consignes de sécurité générales jointes au produit, vous les trouverez également sur
service.brennenstuhl.com.

Le produit n'est pas IP54 (protégé contre la poussiére et les projections d'eau)
- pendant le chargement
- pendant I'utilisation de la sortie USB

La source lumineuse n'est pas remplacable ; si elle perd sa fonction, le luminaire complet doit étre mis au rebut.
Le luminaire contient une source lumineuse de la classe d'efficacité énergétique F - 0172640163.

DONNEES TECHNIQUES
Classe de protection :

Degré de protection : IP54

Plage de temperature : -10°C - +30°C

Plage de température de stockage: -10°C-+30°C
Type OLI 400 AS
Type de batterie interchangeable 18500
(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,7V /3000 mAh
Connecteur d’entrée de charge USB de type C
Entrée de charge V/A 5V/2A
Durée de chargement Environ 3 h
Banque de puissance V/A 5V/2A
Dimensions (cm) 76x59x8
Poids (kg) 0,212

ELEMENTS DE COMMANDE

Prise de charge Entrée
Prise de charge Sortie
Spot LED

Anneau LED
Indicateur de charge
Panneau solaire
Crochet dépliable

N kWM =

MISE EN SERVICE
Fonction Séquences

Interrupteur avec niveaux de commutation

1. Toutes les fonctions de cette séquence peuvent étre atténuées de maniere variable de 100% a 5% et inversement
en appuyant de maniere prolongée sur l'interrupteur marche/arrét (1).
Arrét > Indicateur de batterie > Spot allumé (pression prolongée = variation)
- Spot allumé plus Anneau allumée (pression prolongée = variation) > Anneau allumée (pression prolongée = variation)
> Arrét.
2. Arrét > Indicateur de batterie > Appuyer longtemps = SOS - clignote > Arrét.
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RECHARGER LES BATTERIES

1. Pour garantir un fonctionnement optimal, nous recommandons de décharger complétement la batterie une fois lors de la
premiére utilisation, puis de la recharger complétement.

2. La prise de charge se trouve sous le capuchon «Input» (2) sur le c6té de la lampe.

3. Pendant la charge, le témoin de charge clignote. Lorsque la batterie est entierement chargée, les LED s'allument en
permanence.

4. En cas de non-utilisation prolongée, recharger la batterie environ tous les 3 mois afin de garantir une longue durée
de vie a la batterie.

5. Le produit peut étre utilisé pendant la recharge.

6. Apréslarecharge, refermez impérativement la prise de charge avec le bouchon.

ECHANGE DES BATTERIES

Vous pouvez remplacer les 2 batteries standard 18500 en dévissant et en retirant la partie supérieure du boitier.
Pour ce faire, reportez-vous aux symboles figurant sur la partie noire du boitier (fleche allant du cadenas

fermé au cadenas ouvert).

Veillez a replacer les batteries dans la bonne position.

T Sy —

Remettez ensuite la partie supérieure du boitier en place et vissez-la fermement de maniére a ce que
le repére fléché se trouve au-dessus du symbole du cadenas fermé.

Remarque : si la lampe ne fonctionne pas aprés le remplacement de la batterie,

rechargez-la avec le cable pour déverrouiller la batterie.

FONCTION BANQUE DE PUISSANCE

Le produit dispose d'une fonction banque de puissance qui permet de charger des appareilsde 5V /2 A.

La prise de charge se trouve sous le capuchon de fermeture «Qutput» (3) sur le coté de la lampe.

Pendant I'utilisation de la fonction banque de puissance, la lampe peut étre utilisée avec une puissance d'éclairage de 50%.

CONTENU DE LA LIVRAISON
Luminaire, cable USB type C/C de 80 cm, adaptateur USB type A.

C € DECLARATION DE CONFORMITE UE

Uk | .
CA DECLARATION DE CONFORMITE UKCA
La déclaration de conformité est déposée auprés du fabricant.

ELIMINATION
Eliminer les appareils électriques dans le respect de I'environnement ! Les appareils électriques ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageéres !

mmm Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets déquipements électriques et électroniques,
les appareils électriques usagés doivent étre collectés séparément et faire I'objet d'un recyclage respectueux de
I'environnement.
Pour connaitre les possibilités délimination de I'appareil usagé, contactez votre administration communale ou municipale.

Pour plus d'informations, nous vous recommandons de consulter la section Service/FAQ's de notre site www.brennenstuhl.com.
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@ Bedieningsinstructies
Oplaadbare LED-buitenlamp op zonne-energie OLI 400 AS

Opgelet: Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door alvorens het product te gebruiken en bewaar ze op een veilige plaats.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Neem a.u.b. de algemene veiligheidsinstructies in acht die bij het product geleverd zijn en die u ook op
service.brennenstuhl.com kunt vinden.

Het product is niet IP54 (stof- en spatwaterdicht)
- tijdens het opladen
- bij gebruik van de USB-uitgang

De lichtbron kan niet worden vervangen; als deze zijn functie verliest, moet de hele armatuur worden weggegooid.
De armatuur bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse F - 0172640163.

TECHNISCHE GEGEVENS
Beschermingsklasse: M
Beschermingstype: IP54
Temperatuurbereik: -10°C-+30°C
Temperatuurbereik bij opslag:  -10°C - +30°C

Type OLI 400 AS

Type verwisselbare batterij 18500

(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,7V /3000 mAh
Laadingang USB type C
Laadingang V/A 5V/2A

Oplaadtijd Ca. 3 uur

Powerbank V/A 5V/2A

Afmetingen (cm) 7,6x59x8

Gewicht (kg) 0,212

BESTURINGSEENHEDEN

21 3

Schakelaar met schakelstappen
Ingang laadcontactdoos
Uitgang laadcontactdoos
LED-spot

LED-ring

Oplaadindicator

Zonnepaneel

Uitklaphaak

N kWM =

INBEDRIJFSTELLING

Functie sequenties

1. Alle functies van deze reeks kunnen variabel worden gedimd van 100% tot 5% en terug door de aan/uit-schakelaar (1)
ingedrukt te houden.
Uit > Batterij-indicator - Spot aan (lang indrukken = dimmen) - Spot aan plus ring aan (lang indrukken = dimmen)
- Ring aan (lang indrukken = dimmen) > Uit.

2. Uit > Batterij-indicator > Ingedrukt houden = SOS - knipperen > Uit.
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DE BATTERIJEN OPLADEN

1. Voor een optimale werking raden we aan de batterij volledig te ontladen en de eerste keer volledig op te laden.

Het oplaadcontact bevindt zich onder de ,Input” kap (2) aan de zijkant van de lamp.

De oplaadindicator knippert tijdens het opladen. Wanneer de batterij volledig is opgeladen, branden de LED’s permanent.
Als de batterij gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, moet u deze ongeveer om de 3 maanden opladen om een lange
levensduur te garanderen.

Het product kan gebruikt worden tijdens het opladen.

Sluit na het opladen de oplaadaansluiting weer met de afsluitdop.

AN

ow

VERVANGEN DE BATTERIJEN

Je kunt de 2 x 18500 standaardbatterijen vervangen door het bovenste deel van de behuizing los te schroeven en te verwijderen.
Gebruik de symbolen op het zwarte gedeelte van de behuizing als richtlijn (pijl van gesloten slot naar open slot).

Zorg ervoor dat de batterijen in de juiste positie worden teruggeplaatst.

Plaats vervolgens het bovenste deel van de behuizing terug en sluit deze stevig zodat de pijimarkering boven het gesloten
slotsymbool staat.

Opmerking: Als het lampje niet werkt na het vervangen van de batterij,

laad het dan op met de kabel om de batterij te ontgrendelen.

POWERBANK-FUNCTIE

Het product heeft een powerbankfunctie waarmee je apparaten met 5V / 2 A kunt opladen. De oplaadaansluiting bevindt zich
onder de,Output”-kap (3) aan de zijkant van de lamp.

Bij gebruik van de powerbankfunctie kan het lampje worden gebruikt met een lichtsterkte van 50%.

LEVERINGSOMVANG
Lamp, 80 cm USB type C/C-kabel, USB type A-adapter.

C € EU-conformiteitsverklaring

UK
CA UKCA Conformiteitsverklaring
De conformiteitsverklaring wordt gedeponeerd bij de fabrikant.

AFVALVERWIJDERING
Voer elektrische apparaten op een milieuvriendelijke manier af! Elektrische apparaten horen niet bij het
huishoudelijk afval!

= N Overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gebruikte elektrische apparaten apart worden ingezameld en op milieuvriendelijke wijze worden gerecycled.
Hoe u uw oude apparaat kunt weggooien, kunt u te weten komen bij uw gemeente.

Voor meer informatie raden we het gedeelte Service/FAQ’s op onze homepage www.brennenstuhl.com aan.
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@ Istruzioni per I'uso
Luce solare ricaricabile a LED per esterni OLI 400 AS

Attenzione: Leggere attentamente le presenti istruzioni per I'uso prima di utilizzare il prodotto e conservarle in un luogo sicuro.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Osservare le istruzioni di sicurezza generali allegate al prodotto, disponibili anche su service.brennenstuhl.com.

Il prodotto non e IP54 (resistente alla polvere e agli spruzzi)
- durante il processo diricarica
— mentre si utilizza I'uscita USB

La sorgente luminosa non pud essere sostituita; se perde la sua funzione, I'intero apparecchio deve essere smaltito.
L'apparecchio contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica F - 0172640163.

DATITECNICI

Classe di protezione: n

Grado di protezione: IP54
Intervallo di temperatura: -10°C - +30°C

Intervallo di temperatura di stoccaggio: -10°C - +30°C

Tipo OLI 400 AS

Tipo di batteria sostituibile 18500

(ioni di litio)/V/mAh Li-lon 3,7V /3000 mAh
Connettore di ingresso per la USB tipo C

ricarica

Ingresso di carica V/A 5V/2A

Tempo diricarica Circa 3 ore

Powerbank V/A 5V/2A

Dimensioni (cm) 76x59x8

Peso (kg) 0,212

UNITA DI CONTROLLO

Interruttore con gradini di commutazione
Ingresso presa di ricarica

Uscita della presa di ricarica

Faretto LED

Anello di LED

Indicatore di carica

Pannello solare

Gancio pieghevole

Nk WN =

MESSA IN SERVIZIO

Funzione sequenze

1. Tutte le funzioni di questa sequenza possono essere regolate in modo variabile dal 100% al 5% e viceversa tenendo premuto
I'interruttore on/off (1).
Off = Indicatore di batteria > Spot-on (pressione prolungata = dimmerazione) > Spot-on pilu anello-on (pressione
prolungata = dimmerazione) - Anello-on (pressione prolungata = dimmerazione) - Off.

2. Off > Indicatore della batteria = Tenere premuto = SOS - lampeggia - Off.
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CARICARE LE BATTERIE

1. Per garantire un funzionamento ottimale, si consiglia di scaricare e ricaricare completamente la batteria al primo utilizzo.

2. La presadiricarica si trova sotto il tappo “Input” (2) sul lato della lampada.

3. Lindicatore di carica lampeggia durante il processo di carica. Quando la batteria & completamente carica, i LED si accendono in
modo permanente.

4. Se la batteria non viene utilizzata per un lungo periodo di tempo, ricaricarla ogni 3 mesi circa per garantirne una lunga durata.

5. Il prodotto puo essere utilizzato durante la ricarica.

6. Dopo laricarica, assicurarsi di richiudere la presa di ricarica con il tappo di chiusura.

SOSTITUZIONE LE BATTERIE

E possibile sostituire le 2 batterie standard 18500 svitando e rimuovendo la parte superiore delballoggiamento.
Utilizzare i simboli sulla parte nera dell'alloggiamento come guida (freccia dalla chiusura chiusa alla chiusura aperta).
Assicurarsi che le batterie siano reinserite nella posizione corretta.

Riposizionare quindi la parte superiore dell'alloggiamento e chiuderlo saldamente in modo che il segno
della freccia si trovi sopra il simbolo di chiusura.
Nota: se la luce non funziona dopo aver sostituito la batteria, caricarla con il cavo per sbloccare la batteria.

FUNZIONE POWERBANK

Il prodotto e dotato di una funzione di power bank che puo essere utilizzata per ricaricare dispositivicon 5V /2 A.
La presa di ricarica si trova sotto il tappo “Output” (3) sul lato della lampada.

Quando si utilizza la funzione power bank, la luce puo essere utilizzata con una luminosita del 50%.

AMBITO DI CONSEGNA
Luce, cavo USB tipo C/C da 80 cm, adattatore USB tipo A.

c € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

UK N
CA DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UKCA
La dichiarazione di conformita & depositata presso il produttore.

SMALTIMENTO DEI RIFIUTI
Smaltite gli apparecchi elettrici nel rispetto dell’ambiente! Gli apparecchi elettrici non vanno gettati nei rifiuti
domestici!

= N conformita alla Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, gli apparecchi
elettrici usati devono essere raccolti separatamente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.
Per sapere come smaltire il vecchio apparecchio, rivolgersi alle autorita locali.

Per ulteriori informazioni, si consiglia di consultare la sezione Assistenza/FAQ sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com.
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@ Bruksanvisning
Uppladdningsbar LED-lampa for utomhusbruk OLI 400 AS

OBS: Las igenom denna bruksanvisning noggrant innan du anvander produkten och forvara den sedan pa en saker plats.

SAKERHETSFORESKRIFTER
Observera de allméanna sdkerhetsanvisningarna som medféljer produkten och som dven finns tillgdngliga pa
service.brennenstuhl.com.

Produkten &r inte IP54 (damm- och stankskyddad)
- under laddningsprocessen
- nar du anvander USB-utgangen

Ljuskallan kan inte bytas ut; om den férlorar sin funktion maste hela armaturen kasseras.
Armaturen innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass F - 0172640163.

TEKNISKA DATA

Skyddsklass: i

Grad av skydd: IP54
Temperaturomrade -10°C-+30°C

Lagringstemperaturomrade: -10°C - +30°C

Typ OLI 400 AS

Typ av utbytbart batteri 18500

(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,7V /3000 mAh

Kontakt for laddningsingang USB typ C

Laddningsingang V/A 5V/2A

Laddningstid Ca 3 timmar

Powerbank V/A 5V/2A

Matt (cm) 7,6x59x8

Vikt (kg) 0,212
STYRENHETER

[E:nyii=e]]]

21 3

Omkopplare med omkopplingssteg
Ingang for laddningsuttag

Utgang laddningsuttag

LED-spot

LED-ring

Indikator for laddning

Solpanel

Utfallbar krok

Nk WN =

BESTALLNING

Sekvenser funktion

1. Alla funktioner i denna sekvens kan dimmas steglost fran 100% till 5% och tillbaka genom att hélla pd/av-knappen (1) intryckt.
Av - Batteriindikator - Spot-on (lang tryckning = dimning) = Spot-on plus ring-on (lang tryckning = dimning) > Ring-on
(Idang tryckning = dimning) > Av.

2. Av > Batteriindikator - lang tryckning = SOS - blinker > Av.
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Bruksanvisning 53

LADDNING AV BATTERIERNA

For basta funktion rekommenderar vi att batteriet laddas ur helt och sedan laddas upp helt vid forsta anvandningstillfallet.
Laddningsuttaget ar placerat under “Input”-locket (2) pa lampans sida.

Laddningsindikatorn blinkar under laddningsprocessen. Nar batteriet &r fulladdat lyser lysdioderna med fast sken.

Om batteriet inte anvands under en langre tid bor du ladda det ungeféar var 3:e manad for att sdkerstalla en 1ang batteritid.
Produkten kan anvandas under laddning.

Efter laddningen maste laddningsuttaget stangas igen med tatningslocket.

ounkwnN=

BYTE AV BATTERIER

Du kan byta ut de 2 x 18500 standardbatterierna genom att skruva loss och ta bort den dvre delen av hdljet.
Anvand symbolerna pa den svarta delen av holjet som vagledning (pil fran stangt las till 6ppet 13s).

Se till att batterierna satts tillbaka i ratt lage.

Satt sedan tillbaka den 6vre delen av huset och stdng det ordentligt sa att pilmarkeringen ligger ovanfor symbolen for stéangt Ias.
Obs: Om lampan inte fungerar efter att du har bytt batteri, ladda den med kabeln for att l1asa upp batteriet.

POWERBANK-FUNKTION

Produkten har en powerbank-funktion som du kan anvanda for att ladda enheter med 5V / 2 A. Laddningsuttaget &r placerat
under,Output”-locket (3) pa sidan av lampan.

Vid anvandning av powerbank-funktionen kan lampan anvandas med 50% ljusstyrka.

LEVERANSENS OMFATTNING
Lampa, 80 cm USB typ C/C-kabel, USB typ A adapter.

c € EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

UK " " . "
CA UKCA FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Forsakran om Overensstammelse deponeras hos tillverkaren.

AVFALLSHANTERING

Kassera elektriska apparater pa ett miljovanligt satt! Elektriska apparater far inte sldngas i hushallssoporna!

| enlighet med det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska
= Produkter maste uttjdnta elektriska apparater samlas in separat och atervinnas pa ett miljévanligt satt.

Du kan fa information om hur du kasserar din gamla apparat fran din lokala myndighet.

For ytterligare information rekommenderar vi sektionen Service/FAQs pa var hemsida www.brennenstuhl.com.
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@ Instrucciones de uso
Lampara LED solar recargable para exteriores OLI 400 AS

Atencion: Lea atentamente estas instrucciones de uso antes de utilizar el producto y guardelas en un lugar seguro.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Tenga en cuenta las instrucciones generales de seguridad adjuntas al producto, que también puede encontrar en
service.brennenstuhl.com.

El producto no es IP54 (a prueba de polvo y salpicaduras)
— durante el proceso de carga
— mientras se utiliza la salida USB

La fuente luminosa no puede sustituirse; si pierde su funcion, debe desecharse toda la luminaria.
La luminaria contiene una fuente luminosa de clase de eficiencia energética F - 0172640163.

DATOS TECNICOS

Clase de proteccion: M

Grado de proteccion: IP54

Temperatura: -10°C-+30°C

Temperatura de almacenamiento: -10°C - +30°C
Tipo OLI 400 AS
Tipo de bateria intercambiable 18500
(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,7V /3000 mAh
Conector de entrada de carga USB tipo C
Entrada de carga V/A 5V/2A
Tiempo de carga Aprox.3 h
Powerbank V/A 5V/2A
Dimensiones (cm) 76x59x8
Peso (kg) 0,212

UNIDADES DE CONTROL

Interruptor con pasos de conmutacion
Entrada de la toma de carga

Salida de la toma de carga

Foco LED

Anillo de LEDs

Indicador de carga

Panel solar

Gancho desplegable

Nk WN =

PUESTA EN SERVICIO

Funcién secuencias

1. Todas las funciones de esta secuencia pueden regularse del 100% al 5% y viceversa manteniendo pulsado el interruptor de
encendido/apagado (1).
Apagado - Indicador de bateria > Encendido puntual (pulsacién larga = regulacién) - Encendido puntual mas anillo
(pulsacién larga = regulacién) > Anillo (pulsacién larga = regulacién) > Apagado.

2. Apagado - Indicador de bateria > Mantenga pulsado = SOS - parpadea > Apagado.
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CARGAR LAS PILAS

1. Para garantizar un funcionamiento 6ptimo, recomendamos descargar y recargar completamente la bateria la primera vez que
se utilice.

2. Latoma de carga se encuentra debajo de la tapa “Entrada” (2) en el lateral de la luz.

3. Elindicador de carga parpadea durante el proceso de carga. Cuando la bateria esta completamente cargada, los LED se
encienden de forma permanente.

4. Sila bateria no se utiliza durante un largo periodo de tiempo, recarguela aproximadamente cada 3 meses para garantizar una
larga duracion de la bateria.

5. El producto puede funcionar mientras se carga.

6. Después de la carga, asegurese de volver a cerrar la toma de carga con la tapa de cierre.

SUSTITUCION LAS PILAS

Puede sustituir las 2 pilas estandar 18500 desenroscando y retirando la parte superior de la carcasa.
Utilice los simbolos de la parte negra de la carcasa como guia (flecha de cierre cerrado a cierre abierto).
Asegurese de volver a colocar las pilas en la posicién correcta.

A continuacion, vuelva a colocar la parte superior de la carcasa y ciérrela firmemente de modo que la marca
de la flecha quede sobre el simbolo de cierre cerrado.
Nota: Si la luz no funciona después de cambiar la bateria, cédrgala con el cable para desbloquear la bateria.

FUNCION POWERBANK

El producto tiene una funcién de banco de energia que puede utilizar para cargar dispositivos con 5V /2 A.
La toma de carga se encuentra debajo de la tapa “Salida” (3) en el lateral de la luz.

Cuando se utiliza la funcién de banco de energia, la luz se puede utilizar con una luminosidad del 50%.

ALCANCE DE LA ENTREGA
Luz, cable USB tipo C/C de 80 cm, adaptador USB tipo A.

C E DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE

UK <
CA DECLARACION DE CONFORMIDAD UKCA
La declaracion de conformidad se deposita en poder del fabricante.

ELIMINACION DE RESIDUOS
Elimine los aparatos eléctricos de forma respetuosa con el medio ambiente. Los aparatos eléctricos no deben tirarse
a la basura doméstica.

mmmm De acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos, los aparatos eléctricos
usados deben recogerse por separado y reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.
Puede informarse sobre cdmo deshacerse de su viejo aparato en su ayuntamiento.

Para mas informacién, le recomendamos la seccion Servicio/FAQs de nuestra pagina web www.brennenstuhl.com.
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@ Instrukcja obstugi
Akumulatorowa lampa zewnetrzna LED OLI 400 AS

Uwaga: Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, a nastepnie przechowywac ja w
bezpiecznym miejscu.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Nalezy przestrzegac ogdlnych instrukcji bezpieczenstwa dotaczonych do produktu, ktére mozna réwniez znalez¢ na stronie
service.brennenstuhl.com.

Produkt nie jest zgodny z norma IP54 (pytoszczelno$¢ i bryzgoszczelnosc).
- podczas procesu tadowania
- podczas korzystania z wyjscia USB

Zrédto $wiatta nie moze by¢ wymienione; jesli straci swoja funkcje, cata oprawa musi zostac zutylizowana.
Oprawa zawiera zrodto swiatfa o klasie efektywnosci energetycznej F - 0172640163.

DANE TECHNICZNE
Klasa ochrony: i

Stopien ochrony: IP54

Zakres temperatur: -10°C-+30°C

Zakres temperatur przechowywania: -10°C - +30°C
Typ OLI 400 AS
Typ wymiennej baterii 18500
(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,7V /3000 mAh
Ztacze wejsciowe tadowania USB typu C
Wejscie tadowania V/A 5V/2A
Czas fadowania Okoto 3 godziny
Powerbank V/A 5V/2A
Wymiary (cm) 76x59x8
Waga (kg) 0,212

JEDNOSTKI STERUJACE

Output
[E=

Wejscie gniazda tadowania
Wyjscie gniazda tadowania
Reflektor LED

Pierscien LED

Wskaznik fadowania

Panel stoneczny
Rozktadany hak

Nk WN =

URUCHOMIENIE
Funkcja sekwencji

Przetacznik ze stopniami przetgczania

1. Wszystkie funkcje tej sekwencji mozna przyciemnic¢ w zakresie od 100% do 5% i z powrotem, naciskajac i przytrzymujac
wiacznik/wytacznik (1).
Wyt > Wskaznik baterii > Wtaczanie punktowe (dtugie nacisniecie = $ciemnianie) > Wiaczanie punktowe plus wigczanie
pierscieniowe (dtugie nacisniecie = sciemnianie) > Wiaczanie pierscieniowe (dtugie nacisniecie = sciemnianie) > Wyt.

2. Wyt > Wskaznik baterii > Nacisniecie i przytrzymanie = SOS - blysk > Wyt
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LADOWANIE AKUMULATOROW

1. Aby zapewni¢ optymalne dziatanie, zalecamy catkowite roztadowanie i natadowanie akumulatora przy pierwszym uzyciu.

2. Gniazdo tadowania znajduje sie pod zaslepka,Input” (2) z boku lampy.

3. Wskaznik fadowania miga podczas procesu fadowania. Po catkowitym natadowaniu akumulatora diody LED zaswieca sie na
state.

4. Jesli bateria nie jest uzywana przez dtuzszy czas, nalezy jg fadowac co okoto 3 miesigce, aby zapewni¢ jej dtuga zywotnosc.

5. Produkt moze by¢ uzywany podczas fadowania.

6. Po zakonczeniu tadowania nalezy ponownie zamkna¢ gniazdo fadowania za pomoca zaslepki.

WYMIANA BATERII

Standardowe baterie 2 x 18500 mozna wymieni¢, odkrecajac i zdejmujac gérna czes¢ obudowy.

Uzyj symboli na czarnej czesci obudowy jako wskazdwek (strzatka od zamknietego zamka do otwartego zamka).
Upewnij sig, ze baterie zostaty wtozone w prawidtowej pozycji.

Nastepnie zat6z gorna czes¢ obudowy i zamknij ja mocno, tak aby znak strzatki znajdowat sie nad symbolem zamknietej blokady.
Uwaga: Jesli lampka nie dziata po wymianie baterii, nataduj ja za pomoca kabla, aby odblokowa¢ baterie.

FUNKCJA POWERBANKU

Produkt posiada funkcje power banku, ktérej mozna uzywac do tadowania urzadzen o napieciu 5V /2 A.
Gniazdo tadowania znajduje sie pod zaslepka ,Output” (3) z boku lampy.

Podczas korzystania z funkcji power banku, latarka moze by¢ uzywana z 50% jasnoscia.

ZAKRES DOSTAWY
Lampka, kabel USB typu C/C o dtugosci 80 cm, adapter USB typu A.

C € DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

UK ,
CA DEKLARACJA ZGODNOSCI UKCA
Deklaracja zgodnosci jest przechowywana u producenta.

USUWANIE ODPADOW
Urzadzenia elektryczne nalezy utylizowac w sposéb przyjazny dla srodowiska! Urzadzenia elektryczne nie naleza
do odpadéw domowych!

= Z90dnie z Dyrektywgq Europejskg 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, zuzyte
urzadzenia elektryczne musza by¢ zbierane oddzielnie i poddawane recyklingowi w sposéb przyjazny dla sSrodowiska.
Informacje na temat utylizacji starego urzadzenia mozna uzyskac od wiadz lokalnych.

Aby uzyskac wiecej informacji, zalecamy zapoznanie sie z sekcja Serwis/Pytania na naszej stronie internetowej
www.brennenstuhl.com.
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@ Navod k obsluze
Nabijeci solarni venkovni svétlo LED OLI 400 AS

Upozornéni: Pred pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento ndvod k pouziti a poté jej uschovejte na bezpe¢ném misté.

BEZPECNOSTNIi POKYNY
Dodrzujte obecné bezpecnostni pokyny pfilozené k vyrobku, které najdete také na adrese service.brennenstuhl.com.

Vyrobek nema kryti IP54 (odolnost proti prachu a stfikajici vodé).
— béhem nabijeni
- pfi pouziti vystupu USB

Svételny zdroj nelze vyménit; pokud ztrati svou funkci, je nutné zlikvidovat celé svitidlo.
Svitidlo obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti F - 0172640163.

TECHNICKE UDAJE

Trida ochrany: i

Tfida ochrany: IP54

Teplotni rozsah: -10°C-+30°C

Rozsah skladovacich teplot: -10°C - +30°C
Typ OLI 400 AS
Vyménitelny typ baterie 18500
(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,7V /3000 mAh
Vstupni konektor pro nabijeni USB typu C
Nabijeci vstup V/A 5V/2A
Doba nabijeni Priblizné 3 h
Powerbanka V/A 5V/2A
Rozméry (cm) 76x59x8
Hmotnost (kg) 0,212

RiDICi JEDNOTKY

21 3

Spinac se spinacimi stupni
Vstup nabijeci zasuvky
Vlystup nabijeci zasuvky
LED reflektor

Krouzek LED diod
Indikator nabijeni

Solarni panel

Rozkladaci hagek

Nk WN =

UVEDENI DO PROVOZU

Funkce sekvenci

1. Stisknutim a podrzenim spinace zapnuti/vypnuti (1) Ize vsechny funkce této sekvence variabilné
stmivat od 100% do 5% a zpét.
Vypnuto - Indikéator baterie > Bodové zapnuti (dlouhé stisknuti = stmivani) > Bodové zapnuti plus krouzkové zapnuti
(dlouhé stisknuti = stmivani) > Krouzkové zapnuti (dlouhé stisknuti = stmivani) - Vypnuto.

2. Vypnuto = Indikator baterie > Stisknéte a podrzte = SOS - blika - Vypnuto.
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NABIJENI BATERII

Pro zajisténi optimalni funkce doporucujeme baterii pfi prvnim pouziti zcela vybit a znovu nabit.

Nabijeci zasuvka se nachazi pod krytkou ,Input” (2) na boku svétla.

Béhem nabijeni blika indikator nabijeni. Po plném nabiti baterie se kontrolky rozsviti trvale.

Pokud baterii del3i dobu nepouzivate, dobijejte ji pfiblizné kazdé 3 mésice, abyste zajistili jeji dlouhou zivotnost.
Vyrobek Ize provozovat béhem nabijeni.

Po nabijeni nezapomernite nabijeci zasuvku opét uzavrit tésnici krytkou.

ounkwnN=

VYMENA BATERII

Standardni baterie 2 x 18500 mUzete vyménit odsroubovanim a sejmutim horni ¢asti krytu.

Jako voditko pouzijte symboly na cerné ¢asti krytu (Sipka od zavieného zamku k otevienému zamku).
Ujistéte se, Ze jsou baterie znovu vloZeny ve spravné poloze.

Poté nasadte horni ¢ast krytu a pevné jej zavrete tak, aby znacka Sipky byla nad symbolem zavieného zamku.
Poznamka: Pokud svétlo po vyméné baterie nefunguje, nabijte ji kabelem, aby se baterie odblokovala.

FUNKCE POWERBANKY

Vyrobek ma funkci powerbanky, kterou muzete pouzit k nabijeni zafizeni s napétim 5V /2 A.
Nabijeci zasuvka se nachazi pod krytkou,Output” (3) na boku svétla.

PFi pouziti funkce powerbanky Ize svétlo pouzivat s 50% svitivosti.

ROZSAH DODAVKY
Svétlo, 80 cm kabel USB typu C/C, adaptér USB typu A.

C € Eu PROHLAZENI O SHODE

UK L N
CA PROHLASENI O SHODE UKCA
Prohlaseni o shodé je uloZzeno u vyrobce.

LIKVIDACE ODPADU
Elektrické spotiebice likvidujte zpiisobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi! Elektrospotiebic¢e nepatfi do domovniho
odpadu!

s V SOuladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich musi byt pouzité
elektrické spotfebice sbirdny oddélené a recyklovany zptisobem setrnym k Zivotnimu prostredi.
Informace o likvidaci starého spotrebice ziskate na mistnim uradé.

Pro dalsi informace doporucujeme sekci Servis/FAQs na nasi domovské strance www.brennenstuhl.com.
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@ Hasznalati utasitas
Ujratéltheté napelemes LED kiiltéri lampa OLI 400 AS

Figyelem: Kérjlik, hogy a termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utasitast, és azt kdvetéen 6rizze meg
biztonsagos helyen.

BIZTONSAGI UTASITASOK
Kérjiik, tartsa be a termékhez mellékelt altalanos biztonsagi utasitasokat, amelyek a service.brennenstuhl.com oldalon is
megtalalhatok.

A termék nem IP54-es (por- és froccsenésallod).
- a toltési folyamat soran
—az USB kimenet hasznalata kdzben

A fényforras nem cserélhet6 ki; ha elveszti funkciojat, az egész lampatestet meg kell semmisiteni.
A lampatest energiahatékonysagi osztalyba tartozé fényforrast tartalmaz F - 0172640163.

TECHNIKAI ADATOK

Védelmi osztaly: i

Védelmi osztaly: IP54
Hémérséklet-tartomany: -10°C - +30°C
Térolasi hdmérséklet-tartomany: -10°C - +30°C

Tipus OLI 400 AS

Cserélheté akkumulator tipusa 18500

(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,7V /3000 mAh

Toltési bemeneti csatlakozé C tipusu USB

Toltési bemenet V/A 5V/2A

Toltésiidé Kb. 3 éra

Powerbank V/A 5V/2A

Méretek (cm) 7,6x59x8

Tomeg (kg) 0,212
VEZERLOEGYSEGEK

Output

Eeeal)

21 3

Kapcsold lépcséfokozatokkal
Tolt6csatlakozé bemenet
Tolt6 aljzat kimenete

LED spotldampa

LED-ek gyurije

Toltés jelz6

Napelem

Kihajthato horog

PN~ WN =

UZEMBE HELYEZES

Sorozatok funkcié

1. E sorozat minden funkcidja a be-/kikapcsold (1) lenyomasaval és lenyomva tartasaval 100%-t6l 5%-ig és vissza valtoztathato.
Ki > Akkumulatorjelzé - Spot-on (hosszan megnyomva = fényerészabalyozas) - Spot-on plusz gy(ir(is bekapcsolas (hosszan
megnyomva = fényerdszabalyozas) - Gylirls bekapcsolds (hosszan megnyomva = fényerészabalyozas) - Ki.

2. Ki—> Akkumulator kijelz6 > Nyomja meg és tartsa lenyomva = SOS - villog - Ki.
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AZ AKKUMULATOROK TOLTESE

1. Az optimalis m(kodés biztositasa érdekében javasoljuk, hogy az akkumulatort az elsé hasznalat soran teljesen lemeritse és
teljesen feltdltse.

A tolt6aljzat a lampa oldalan l1évé ,bemeneti” sapka (2) alatt talalhato.

A toltési folyamat sordn a toltésjelzé villog. Amikor az akkumuldtor teljesen felt6lt6dott, a LED-ek folyamatosan vilagitanak.
Ha az akkumulatort hosszabb ideig nem hasznalja, a hosszu élettartam érdekében korilbeliil 3 havonta toltse fel.

A termék toltés kozben is mikoddtethet6.

A toltés utan feltétlendil zarja vissza a toltéaljzatot a tomité kupakkal.

ounpkwnN

CSEREJE AZ ELEMEK CSEREJE

A 2 x 18500 szabvanyos elemet a haz fels6 részének kicsavarasaval és eltavolitasaval cserélheti ki.
Hasznalja a haz fekete részén 1évé szimbolumokat Utmutatasként (nyil a zart zarbdl a nyitott zarba).
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elemeket a megfelel6 poziciéban helyezte vissza.

Ezutan helyezze vissza a haz felsé részét, és zérja be erésen gy, hogy a nyiljelzés a zart zar szimbdlum felett legyen.
Megjegyzés: Ha a ldmpa nem m(ikddik az akkumulator cseréje utdn, toltse fel a kdbellel az akkumulator feloldasahoz.

POWERBANK FUNKCIO

A termék power bank funkciéval rendelkezik, amellyel 5V / 2 A fesziiltségl eszkozoket tolthet. A toltdaljzat a [dmpa oldaldn
taldlhat6,Kimenet” sapka (3) alatt talalhaté.

A power bank funkcié hasznalata kézben a lampa 50%-os fényerével hasznalhato.

SZALLITASI TERJEDELEM
Fény, 80 cm-es USB C/C tipusu kabel, USB A tipusu adapter.

C € EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

UK .
CA UKCA MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A megfeleldségi nyilatkozatot a gyartonal helyezik letétbe.

HULLADEKARTALMATLANITAS
Az elektromos késziilékeket kornyezetbarat médon artalmatlanitsa! Az elektromos késziilékek nem tartoznak a
haztartasi hulladékba!

mmm Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/EU eurdpai irdanyelvnek megfeleléen a hasznalt
elektromos késziilékeket elkildnitve kell gydjteni és kdrnyezetbarat médon Gjrahasznositani.
A helyi hat6sagtél megtudhatja, hogyan artalmatlanithatja régi késziilékét.

Tovabbi informaciokért ajanljuk a www.brennenstuhl.com honlapunkon taldlhaté Szerviz/FAQs (Szolgaltatas/FAQs) részt.
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@ PykoBopcTBO NO 3KCNNYaTaUUK
AKKYMYNATOPHDIN CONTHEYHDbIN CBETOANOAHDIN HAPYKHbIN CBETUIbHUK
OLI 400 AS

BHumaHue: I'Iepen ncnonb3oBaHMeEM nsgenma BHUMaTeNbHO NMPOYTUTE AaHHYIO MHCTPYKLUMIO MO NPUMEHEHUIO, a 3aTEM XPaHUTE
€e B HajeXXHOM mecTe.

YKA3AHNA NO BE3OMACHOCTHU
CobniogaiiTe obLyme NpaBuIa TEXHUKN 6€30MacHOCTH, Mpuiaraemble K N34eNunio, KOTopble TakXKe MOXHO HaT Ha caiTe
service.brennenstuhl.com.

W3penve He cooTBeTCTBYET CTaHZapTy IP54 (3awwmTa ot nbinm 1 6pbi3r)
— BO BpeMmsA npouecca 3apagku
— pu Ucnonb3oBaHun Bbixoga USB

NCcTOYHUK CBeTa He MOANIEXUT 3aMeHE; eCI OH YTpaurBaeT CBOK QYHKLMNOHANbHOCTb, BECb CBETUbHUK NOANEXMNT YyTUN3aL MU,
CBETUNIbHUK COAEPXKUT MCTOYHUK CBETa Knacca aHeproappekTmeHocTn F - 0172640163.

TEXHWYECKWUE OAHHDbIE

Knacc 3awutbi: 1]

CreneHb 3aWuThbI: IP54
[nana3oH Temnepatyp: -10°C-+30°C
[vana3oH Temnepatyp xpaHeHuna: -10°C-+30°C

Tun OLI 400 AS

Tvin cMeHHOro akKyMynAaTopa 18500

(Li-lon)/B/mAyY NInTrin-noHHbin 3,7 B/ 3000 MAY
BxoaHoN pasbem gnsa 3apAaaku USB t1n C

Bxopa onsa 3apagkun B/A 5B/2A

Bpems 3apagku Okono 3y

Powerbank V//A 5B/2A

Pa3mepbl (cm) 76x59x8

Bec (kr) 0,212

BNNIOKWU YNPABNEHUA

MNepeknioyaTtenb CO CTYNEHAMU NEPEKIIOYEHNA
Bxop ona 3apagHoro rHesga

Bbixop 3apagHoro rHesga

CBETOANOAHbIN NPOXKEKTOP

CBeToanoaHoe KonbLuo

MHpmKkaTop 3apagKkn

ConHeyHasa naHenb

OTKMAHOM KPIOYOK

Nk WN =
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PyKOBO,D,CTBO no 3KcmyyaTauyuv m

BBOA B SKCNNYATAUUIO

QDyHKUMA nocnegoBaTeNbHOCTEN

1. Bce dyHKLUM 3TON NOCNeaoBaTENbHOCTM MOXKHO PErynpoBaTh ipKoCTb oT 100% A0 5% 1 06paTHO, HaXkaB 1 yaep»K1Bas
KHOMKY BKJIOYEHUA/BbIKNOYEeHUA (1).
Bbikn = MHauKaTop 6aTtapen - ToueyHoe BKIIOUYEHME (AIUTENIBHOE HaXkaTue = PerynnpoBka Apkoctun) > ToyeyHoe
BKJIOUEHME MJTI0C KOJbLO (ANNTENBHOE HaXXaTue = peryimpoBKa ApKOCTN) = Konbuo (AnTenbHOe HaxkaTue = perynmpoBKa
APKOCTH) = BbIKN.

2. BobiknioyeHo - MHpgukaTop 6atapen > Haxmute n yaepxmpaite = SOS - BcnbiwKa - BbikntoueHo.

3APAAKA AKKYMYJNIATOPOB

1. [Onsa obecneyeHns onTManbHON paboTbl PEKOMEHZYETCA MOTHOCTHIO Pa3PAANTb aKKYMYNATOP 1 MOSIHOCTbLIO 3apAAnTb ero
npv NEPBOM UCMOSIb30BaHUMN.

2. THe3[o AN 3apAAKK HaxoAWTCA Nog KpbiwKol ,Bxoa” (2) Ha 6okoBol cTopoHe ¢poHaps.

3. WHpukaTop 3apaaKu MmyraeT BO BpeMs npoLiecca 3apAagKku. Korga akkyMynaTop nofHOCTbIO 3apAXKeH, MHAUKATOPbl ropAT
MOCTOAHHO.

4. Ecnv akkyMynsaTop He UCMOoNb3yeTca B TeUeHne AIMTeNbHOro BpeMEHH, 3apsaxaiiTe ero nprMepHo pas B 3 MecALa, YTobbl
obecneunTb ANUTENbHBINA CPOK CIYKObI.

5. UN3penvie MOXHO MCNOMNb30BaTb BO BPEMS 3apAaKu.

6. MNocne 3apAgKu He 3abyfbTe CHOBA 3aKPbITb THE3A0 A1 3apALKN FePMETUYHON KPbILLKOWA.

3AMEHA BATAPENU

Bbl MoXeTe 3aMeHWTb 2 cTaHAapTHble 6aTapen 18500, OTKPYTMB 1 CHAB BEPXHIOI YacTb Kopnyca.

Wcnonb3yliTe CMMBOSbI HA YEPHOW YaCTK KOpNyca B KauecTBe OpreHTUpa (CTpesika OT 3aKpbITOro 3amMmKa K OTKPbITOMY 3aMKY).
Y6epuTech, uto baTapelikin BCTaBNeHbl B MPaBUIIbHOM MOSIOXKEHUN.

3aTem yCTaHOBMUTE BEPXHIOK YacTb KOpPMyca 1 MAIOTHO 3aKPOWTe ero Tak, YToObl OTMETKA CO CTPESIKOW Haxoaunacb Hag CUMBOJIOM
3aKpbITOro 3amKa.

MpumevaHme: Ecny nocne 3ameHbl 6atapen poHapb He paboTaeT, 3apsanTe ero C NoMoLLblo Kabens,

yToObI Pa3bsIoKMpPOBaTL GaTapeto.

OYHKLUNA POWERBANK

WN3genue ocHaweHo dyHKumen power bank, ¢ NOMOLLbIO KOTOPOI MOXKHO 3apsaKaTb YCTPOMCTBA C HanpskeHnem 5 B/ 2 A.
lHe3n0 ANnA 3apAAKN HaXoAUTCA NOA KpbIWKo ,Bbixon” (3) Ha 60KoBO CTOpOHEe poHapA.

Mpw ncnonb3oBaHnn GyHKUUKM power bank poHapb MOXKHO MCNONb30BaTh C APKOCTbIO 50%.

KOMNNEKT NOCTABKU
CeeTunbHUK, Kabenb USB Tnna C/C gnuHon 80 cm, aganTep USB Tuna A.

C € AEKNAPALUNA COOTBETCTBUA EC

UK
CA OEKNAPALUA COOTBETCTBUA UKCA
[leknapauusa o COOTBETCTBUY NepefaeTca Ha XpaHeHWe NPOV3BOAUTENIO.

YTUNIN3ALUNA OTXO4O0B
YTunusupyiite anekrponpu6opbi 6e3 yuiep6a gns okpyx<amueii cpegbl! dnekrponpubopbl Henb3s BbiGpacbiBaTb
BMecTe ¢ 6bITOBbIMU oTXOAamMuM!

s B COOTBeTCTBUM C EBpOnenckon anpektneon 2012/19/EU 06 oTxoaax 3neKTpUUecKoro 1 31eKTPOHHOro 060pyaoBaHus,
NCMOob30BaHHbIe 31eKTPonprbopbl JOMKHbI COBMPaATbCA OTAENbHO 1 NepepabaTbiBaTbCA SKONOrMYeckm 6e3onacHbIM
cnocobom.

O TOM, KaK yTUNM3NPOBaTb CTAPYIO TEXHMKY, Bbl MOXKETe Y3HaTb B MECTHOM agMUHUCTPALUN.

[na nonyyeHna oONOAHUTENbHOW MHPOPMaL MK Mbl pekomeHayem pasgen ,Cepenc/FAQs” Ha Halleln fJoMaLLHen CTpaHuLe
www.brennenstuhl.com.
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@ Kullanim kilavuzu
Sarj edilebilir solar LED dis mekan aydinlatmasi OLI 400 AS

Dikkat: Lutfen Grlini kullanmadan 6nce bu kullanim talimatlarini dikkatlice okuyun ve ardindan guvenli bir yerde saklayin.

GUVENLIK TALIMATLARI
Liitfen iiriinle birlikte verilen ve service.brennenstuhl.com adresinde de bulabileceginiz genel giivenlik talimatlarina uyun.

Uriin IP54 (toz ve su sicramasina dayanikli) degildir
- sarj islemi sirasinda
- USB cikisini kullanirken

Istk kaynagi degistirilemez; islevini kaybederse, armatirin tamami atilmalidir.
Armatdr, enerji verimlilik sinifi F - 0172640163 olan bir isik kaynagi icerir.

TEKNIK BILGILER

Koruma sinifi: 1}
Koruma turi: IP54
Sicakhk arahgr: -10°C - +30°C

Depolama sicakhgi araligi:  -10°C - +30°C

Tip OLI 400 AS
Degistirilebilir pil tipi 18500

(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,7V /3000 mAh
Sarj giris konnektori USB tip C

Sarj girisi V/A 5V/2A

Sarj suresi Yaklasik 3 saat
Powerbank V/A 5V/2A

Boyutlar (cm) 76x59x8

Agirhk (kg) 0,212

KONTROL UNITELERI

21 3

Anahtarlama kademeli anahtar
Sarj soketi girisi

Sarj soketi cikisl

LED spot 15191

LED'ler halka

Sarj gostergesi

Glines paneli

Katlanabilir kanca

N kWM =

DEVREYE ALMA

Diziler islevi

1. Bu dizinin tim fonksiyonlari, agma/kapama diigmesini (1) basili tutarak %100'den %5’e kadar degisken bir sekilde karartilabilir.
Kapali > Pil gostergesi > Spot-on (uzun basma = karartma) - Spot-on arti halka-on (uzun basma = karartma)
- Halka-on (uzun basma = karartma) - Kapali.

2. Kapali = Pil gostergesi = Basili tutun = SOS - flas - Kapali.
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Kullanim kilavuzu m

AKULERIN SARJ EDILMESI

Optimum islevi saglamak icin, pilin tamamen bosaltilmasini ve ilk kullanimda tamamen sarj edilmesini 6neririz.
Sarj soketi, lambanin yan tarafindaki «Girig» kapaginin (2) altinda bulunur.

Sarj gostergesi sarj islemi sirasinda yanip soner. Pil tamamen sarj oldugunda LEDsler suirekli yanar.

Pil uzun stire kullanilmayacaksa, pil dmriiniin uzun olmasini saglamak icin yaklasik 3 ayda bir yeniden sarj edin.
Uriin sarj olurken calistirilabilir.

Sarj isleminden sonra, sarj soketini sizdirmazlik kapagi ile tekrar kapattiginizdan emin olun.

1.
2.
3.
4,
5.
6.

DEGISTIRME PILLER

Muhafazanin st kismini sokiip ¢ikararak 2 x 18500 standart pili degistirebilirsiniz.

Kilavuz olarak muhafazanin siyah kismindaki sembolleri kullanin (kapali kilitten acik kilide dogru ok).
Pillerin dogru konumda yeniden takildigindan emin olun.

Ardindan muhafazanin Gst kismini yerine takin ve ok isareti kapali kilit semboliiniin lizerinde olacak sekilde sikica kapatin.
Not: Pili degistirdikten sonra isik calismazsa, pilin kilidini agmak icin kabloyla sarj edin.

GUC BANKASI ISLEVI

Uriin, 5V /2 Aile cihazlan sarj etmek icin kullanabileceginiz bir glic bankasi islevine sahiptir. Sarj soketi, 1s1§in yan tarafindaki
,Cikis” kapaginin (3) altinda bulunur.

Gl bankasi islevini kullanirken, 1stk %50 parlakhk ile kullanilabilir.

TESLIMAT KAPSAMI
Isik, 80 cm USB tip C/C kablo, USB tip A adaptor.

C € AB UYGUNLUK BEYANI

UK
CA UKCA UYGUNLUK BEYANI
Uygunluk beyani Ureticiye teslim edilir.

ATIK BERTARAFI

Elektrikli aletleri cevre dostu bir sekilde imha edin! Elektrikli aletler evsel atiklarla birlikte atiimamalidir!

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlara iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Direktifi uyarinca, kullanilmis elektrikli cihazlar ayri
= ©Olarak toplanmali ve cevre dostu bir sekilde geri dénustirilmelidir.

Eski cihazinizi nasil imha edecedinizi yerel yonetiminizden 6grenebilirsiniz.

Daha fazla bilgi icin www.brennenstuhl.com ana sayfamizdaki Servis/Sorular boliimiinii incelemenizi tavsiye ederiz.
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@ Kayttoohjeet
Ladattava aurinko-LED-ulkovalaisin OLI 400 AS

Huomio: Lue nama kayttoohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa ja sdilyta ne sen jalkeen turvallisessa paikassa.

TURVALLISUUSOHJEET
Noudata tuotteen mukana toimitettuja yleisia turvallisuusohjeita, jotka |0ytyvat myds osoitteesta
service.brennenstuhl.com.

Tuote ei ole IP54 (poly- ja roiskevesitiivis).
- latausprosessin aikana
— USB-ulostuloa kaytettdessa

Valonldhdetta ei voi vaihtaa; jos se menettaa toimintakykynsa, koko valaisin on havitettava.
Valaisin sisdltaa valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on F - 0172640163.

TEKNISET TIEDOT
Suojausluokka: n

Suojausluokka: IP54

Lampétila-alue: -10°C-+30°C

Varastointilampdtila-alue: -10°C - +30°C
Tyyppi OLI 400 AS
Vaihdettava akkutyyppi 18500
(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,7V /3000 mAh
Lataustuloliitin USB tyyppi C
Lataustulo V/A 5V/2A
Latausaika Noin 3 h
Powerbank V/A 5V/2A
Mitat (cm) 76x59x8
Paino (kg) 0,212

OHJAUSYKSIKOT

21 3

Kytkin, jossa on kytkentavaiheet
Latauspistokkeen tulo
Latauspistorasian 1ahto
LED-valonheitin

LEDit rengas

Latauksen merkkivalo
Aurinkopaneeli

Taitettava koukku

Nk WN =

KAYTTOONOTTO

Sequences-toiminto

1. Kaikkia tdman sarjan toimintoja voidaan himmentaa vaihtelevasti 100%:sta 5%:iin ja takaisin painamalla ja pitamalla on/off-
kytkinta (1) painettuna.
Pois paalta > Pariston merkkivalo = Spot-on (pitka painallus = himmennys) - Spot-on plus ring-on (pitka painallus =
himmennys) = Ring-on (pitka painallus = himmennys) > Pois paalta.

2. Pois paalta > Akun merkkivalo - Paina ja pida painettuna = SOS - vilkkuu - Pois paalta.
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Kayttoohjeet E]

AKKUJEN LATAAMINEN

1. Optimaalisen toiminnan varmistamiseksi suosittelemme, etta akku tyhjennetaan tdysin ja ladataan tayteen ensimmaisella
kayttokerralla.

Latauspistoke sijaitsee valaisimen sivulla olevan “Input”-kannen (2) alla.

Latauksen merkkivalo vilkkuu latauksen aikana. Kun akku on ladattu tayteen, LED-valot syttyvat pysyvasti.

Jos akkua ei kdyteta pitkaan aikaan, lataa se noin 3 kuukauden vilein akun pitkan kayttdidn varmistamiseksi.

Tuotetta voidaan kayttaa latauksen aikana.

Varmista latauksen jalkeen, etta latauspistoke suljetaan uudelleen sinetdintikorkilla.

ounpkwnN

PARISTOJEN VAIHTAMINEN

Voit vaihtaa 2 x 18500 vakioakun irrottamalla ja irrottamalla kotelon ylaosan.

Kayta kotelon mustassa osassa olevia symboleja apuna (nuoli suljetusta lukosta avoimeen lukkuun).
Varmista, etta paristot on asetettu takaisin oikeaan asentoon.

Aseta sitten kotelon yldosa takaisin paikalleen ja sulje se tukevasti niin, ettd nuolen merkki on suljetun lukituksen symbolin
ylapuolella.
Huomautus: Jos valo ei toimi akun vaihtamisen jalkeen, lataa se kaapelilla akun lukituksen vapauttamiseksi.

POWERBANK-TOIMINTO

Tuotteessa on tehopankkitoiminto, jolla voit ladata laitteita, joiden jannite on 5V / 2 A. Latausliiténta sijaitsee valaisimen sivulla
olevan “Output”-korkin (3) alla.

Kun kaytat virtapankkitoimintoa, valoa voidaan kayttaa 50% valovoimalla.

TOIMITUKSEN LAAJUUS
Valaisin, 80 cm:n C/C-tyypin USB-kaapeli, A-tyypin USB-sovitin.

C € EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

UK
CA UKCA-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vaatimustenmukaisuusvakuutus talletetaan valmistajan huostaan.

JATEHUOLTO

Havita sdhkolaitteet ymparistoystavallisesti! Sahkolaitteita ei saa havittda kotitalousjatteen mukana!

Sdhko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan EU:n direktiivin 2012/19/EU mukaisesti kdytetyt sahkolaitteet on kerattava
mmm €rikseen ja kierratettdava ymparistoystavalliselld tavalla.

Voit kysya paikalliselta viranomaiselta, miten voit havittda vanhan laitteesi.

Lisatietoja saat kotisivuillamme www.brennenstuhl.com kohdassa Service/FAQs.
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@ O06nyisc Aerroupyiag
Emava@opti{opevo nAtako @wc LED yia e§wtepikoug xwpoug OLI 400 AS

Mpoooxn: AlafAcTte MPOOEKTIKA TIG TTAPOVOEC 08NYIEG XPHONG TTPIV XPNOIUOTIOINOETE TO TIPOIOV Kal, 0T CUVEXELD, QUAAETE TIG OE
A0PANEC PEPOC.

OAHT'IEX AXDANETAXZ
Maete uIOYPN oag TIG YEVIKEG 0dnyiec ac@aleiag mou cuvoSeUoUV To IPOIGV, TIC OTTIOIEC UTTOPEITE EMioNG va Ppeite 0Tn
S1evBuvon service.brennenstuhl.com.

To mpoidv Sev ival IP54 (avBekTIKS 0Tn OKOVN KAl TIC TIITOIAIEC)
- katd tn dudpketa tng dtadikaoiag oépTIong
- Katda TN Xprion e e£68ou USB

H myn ewtog dev pumopei va avtikataoTtabei- av xAoel Tn AElToupyia TNG, OAOKANPO TO QWTIOTIKO TIPETTEL va amopplpOEi.
To QWTIOTIKO CWUA TIEPIEXEL TINYT PWTOC TNG KaTnyopiag evepyelakng amodoonc F - 0172640163.

TEXNIKA ITOIXEIA

Katnyopia mpootaciagc: ]

Katnyopia mpootaciagc: IP54

EUupoc¢ Bepuokpaciac: -10°C-+30°C
Eupo¢ Bepuokpaciag amobrikevong: -10°C - +30°C

Tomog OLI 400 AS
AvtaAA&&ipog Tumog pmatapiag 18500

(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3.7V /3000 mAh
Ynodoxn €10080u PopPTIONG USB tumou C

Eicodoc pbpTiong V/A 5V/2A

Xpovog popTiong Mepimou 3 wpeg
Powerbank V/A 5V/2A

Awaotaosic (cm) 76x59x8

Bdpoc (kg) 0,212

MONAAEX ENETFXOY

Eeeal)

AlaKOTTNG HE PaBUideC peETaywYNG
EiocoSo¢ umodoxnic ¢opTiong
‘E€ob0¢ unodoxng @opTiong
MpoPoAéag LED

AaktOANlo¢ LED

‘Evdeién pdptiong

HAlakOC GUANEKTNG
Avadimhoupevog yavtlog

PN~ WN =

OEZH ZE AEITOYPT'IA

Agrtoupyia akohouvBiwv

1. 'OAec ol Aertoupyieg auTig TNG akoAouBiag pmopouv va pubuifovtal petafAntd amd 100% £wg 5% Kal avTioTpo®a MaTwvTag
mapatetapéva to Siakémtn on/off (1).
Off - Evéeién umatapiag > Spot-on (mapatetapévo matnua = dimming) = Spot-on cuv ring-on (MapateTapévo mAtnua =
dimming) = Ring-on (mapatetapévo ndtnua = dimming) > Off.

2. Off > Evbeién umatapiag - Matriote mapatetapéva = SOS - avapoofrvel > Off.
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0dnyiec Aertoupyiag m

OOPTIZH TQON MNATAPI'QN

1. Ta va Slac@alioTei n BENTIOTN AEITOUPYIQ, CUVIOTOUE VA ATTOQOPTIOTEL TTANPWC N KITATAPIA KAl VA QOPTIOTEl TARPWE TNV
TIPWTN QOPA TTOU XPNOLUOTIOLETAL.

2. Hunodoxn @optiong Bpioketal kaTw amo To kamdki,Eilocdédou” (2) oto mAdL Tou QwTIoTIKOU.

3. Hévdei&n poptiong avapoofrvel katd tn didpkela tng Stadikaciag @optionc. Otav n prmatapia sival TANPWES OPTICUEVN, Ol
eVOEIKTIKEG AuXVieC avafouv poviua.

4. Edv n pmatapia Sev XpNnOIUOTOLETAL YIa HEYANO XPOoVIKO S1A0TNUA, EMAVAQOPTIOTE TNV TEPiToU KABE 3 prveC yia va
e€ao@alioete peydin Sidpkela {wng TG Ymatapiac.

5. To mpoidv umopei va Aeltoupyn ol Katd tn S1dpKela TNG OPTIONG.

6. Metd n @oépTION, PPoVTIoTE va KAgioeTe Eavda Tnv umodoxr OPTIONG HE TO TTWHA OTEYavomoinong.

ANTIKATAZITAZH TQN MMATAPI'QN

Mrmopeite va avTIKaTaoTAOETE TI¢ 2 X 18500 Tumomoinpéveg pmatapieg EeBidwvovTtag Kal apaipwvTag To EMAVW PEPOC TOU
mePIBAUATOC.

Xpnotpomorjote Ta CUPPBOAA OTO HAUPO PEPOC Tou TIEPIBARUATOC WG 08NYO (BENOC amd KAEIoTH KAEISAPLA G avolXTr KAEldap1d).
BeBaiwbeite 011 01 pmatapieg €xouv emavatonoBetnBei otn owoTtr B€on.

I

| V
[ﬂlﬂﬂﬂﬂ - J@ﬂﬂﬂﬂcﬂ"
V —

6 &

3TN OLVEXELQ, TOTTOBETAOTE TO EMAVW PEPOG TOU TIEPIBARUATOC Kal KAEIOTE TO KaAd, waoTe 1o BENoG va Bpioketal mvw amd To
oUPBOMNO KAEIOTNC aoPANIONC.

2nueiwon: Edv o @wg dev Aeitoupyei HETA TNV aAAayr TNG UImaTapiag, OoPTIOTE TO e To KAAWSIO yia va EEKAEIOWOETE

NV pmatapia.

AEITOYPI'IA POWERBANK

To mpoidv Siabétel Aertoupyia power bank mou pmopeite va xpnoIOTIOINCETE YIa VA (POPTIOETE CUCKEVEG UES V / 2 A,
H umodoxr dpTiong Ppioketal katw amd to kamakli, E§odoc” (3) oto mAdl TG Auxviag.

Katd tn xprion Tng Aettoupyiag power bank, To wg pmopei va xpnotpomoinOei pe 50% @wtevotnTta.

NEA'1IO EOAPMOIMNHZ THX MAPAAOXIHX
Ddwg, kadwdio USB tumou C/C 80 cm, mpooappoyéag USB tumou A.

C € A'HAQZH ZYMMOPOQXIHX EE

UK
CA AHAQXIH ZYMMOPO®OQIHYX UKCA
H 6Awon cuPUOPPWONC KATATIOETAL GTOV KATAOKEVAOTH.

AIAGEZH ANNOBA'HTQN
AnoppiPTe TI NAEKTPIKEG CUCKEVECG UE TPOTTO PIAIKO TIPOG TO MEPIBAANOV! Ot NAEKTPIKEG GUOKEVEG eV IpEmel va
amoppintovtal padi pe Ta olklaka amoppippatal

mmm 2UHPWVA PE TNV EVpWTTAiKA 08nyia 2012/19/EE yia Ta an6BAnTa NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU £€0TTAIGUOU, O
XPNOIUOTTOINUEVEG NAEKTPIKEG CUOKEVEC TIPETTEL VA CUANEYOVTAL XWPLOTA KAl VA AVAKUKAWVOVTAL LE TPOTIO GIAIKO TTPOG TO
mepIBANoV.
Mropeite va evnuepwOeite yia Tov Tpdmo andppihng TNG MAAIAS 0AG GUOKEUNG ammd TnV TOTTIKN 0aG apxn.

lNa meploodtepeg MANPOYOPIES, CUVIOTOUNE TNV evdTnTa Service/FAQs otnv apxikn pag oediba www.brennenstuhl.com.
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@ Instrucdes de utilizacao
Luz solar recarregavel para exterior OLI 400 AS

Atencao: Leia atentamente estas instru¢des de utilizacdo antes de utilizar o produto e guarde-as num local seguro.

INSTRUCOES DE SEGURANCA
Por favor, observe as instrucoes gerais de seguranca fornecidas com o produto, que também podem ser encontradas em
service.brennenstuhl.com.

O produto néo é IP54 (a prova de po e salpicos de agua)
- durante o processo de carregamento
- enquanto utiliza a saida USB

A fonte de luz ndo pode ser substituida; se perder a sua funcdo, toda a luminaria deve ser eliminada.
A luminaria contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética F - 0172640163.

DADOS TECNICOS

Classe de protecao: i

Grau de protecéo: IP54

Gama de temperaturas: -10°C - +30°C

Gama de temperaturas de armazenamento: -10°C-+30°C

Tipo OLI 400 AS

Tipo de bateria substituivel 18500

(Li-lon)/V/mAh |6es de litio 3,7 V/ 3000 mAh
Conector de entrada de USB tipo C

carregamento

Entrada de carga V/A 5V/2A

Tempo de carregamento Aprox3 h

Banco de poténcia V/A 5V/2A

Dimensodes (cm) 76x59x8

Peso (kg) 0,212

UNIDADES DE CONTROLO

Output

Eeeal)

Interruptor com passos de comutagao
Entrada da tomada de carregamento
Saida da tomada de carregamento
Projetor LED

Anel de LEDs

Indicador de carregamento

Painel solar

Gancho desdobravel

PN~ WN =

COLOCAGCAO EM FUNCIONAMENTO

Funcao de sequéncias

1. Todas as funcbes desta sequéncia podem ser reguladas de forma variavel de 100% a 5% e vice-versa, premindo e mantendo
premido o interrutor de ligar/desligar (1).
Desligado - Indicador de bateria > Projetor-on (pressao longa = regulacao da intensidade da luz) > Projetor-on mais anel-on
(pressao longa = regulacao da intensidade da luz) - Anel-on (pressao longa = regulagao da intensidade da luz) - Desligado.

2. Desligado - Indicador de bateria > Premir e manter = SOS - relampago > Desligado.
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Instrugdes de utilizagao m

CARREGAR AS PILHAS

1. Para garantir um funcionamento étimo, recomendamos que a bateria seja totalmente descarregada e totalmente recarregada
na primeira utilizagao.

2. Atomada de carregamento estd localizada sob a tampa “Input” (2) na parte lateral do candeeiro.

3. Oindicador de carga pisca durante o processo de carga. Quando a bateria esta totalmente carregada, os LEDs acendem-se
permanentemente.

4. Se a bateria nao for utilizada durante um longo periodo de tempo, recarregue-a aproximadamente de 3 meses para garantir
uma longa duracao da bateria.

5. O produto pode ser utilizado durante o carregamento.

6. Apds o carregamento, certifique-se de que fecha novamente a tomada de carregamento com a tampa de fecho.

SUBSTITUIR AS PILHAS

Pode substituir as 2 pilhas padrao 18500 desaparafusando e removendo a parte superior da caixa.
Utilize os simbolos na parte preta da caixa como guia (seta do fecho fechado para o fecho aberto).
Certifique-se de que as pilhas sao reintroduzidas na posicao correcta.

Em seguida, volte a colocar a parte superior da caixa e feche-a firmemente de modo a que a marca
da seta fique por cima do simbolo de fecho fechado.
Nota: Se a luz ndo funcionar depois de mudar a pilha, carregue-a com o cabo para desbloquear a pilha.

FUNCAO POWERBANK

O produto tem uma func¢ao de banco de poténcia que pode ser utilizada para carregar dispositivos com 5V /2 A.
A tomada de carregamento encontra-se sob a tampa “Saida” (3) na parte lateral do candeeiro.

Quando se utiliza a funcao de banco de poténcia, a luz pode ser utilizada com 50% de luminosidade.

AMBITO DA ENTREGA
Luz, cabo USB tipo C/C de 80 cm, adaptador USB tipo A.

C E DECLARACAO DE CONFORMIDADE UE

UK ~
CA DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE UKCA
A declaracdo de conformidade é depositada junto do fabricante.

ELIMINACAO DE RESIDUOS
Eliminar os aparelhos eléctricos de forma ecoldgica! Os aparelhos eléctricos nao devem ser colocados no lixo
doméstico!

mmmm D€ acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos, os
aparelhos eléctricos usados devem ser recolhidos separadamente e reciclados de forma ecoldgica.
Pode obter informacoes sobre como eliminar o seu aparelho antigo junto da sua autoridade local.

Para mais informacdes, recomendamos a seccdo Servico/FAQs na nossa pagina inicial www.brennenstuhl.com.
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@ Kasutusjuhend
Laetav paikesepaneeliga LED valivalgusti OLI 400 AS

Tahelepanu: Palun lugege enne toote kasutamist hoolikalt kdesolevat kasutusjuhendit ja hoidke seda seejdrel turvalises kohas.

OHUTUSJUHISED
Palun jargige tootele lisatud lildisi ohutusjuhiseid, mis on leitavad ka veebilehelt service.brennenstuhl.com.

Toode ei ole IP54 (tolmu- ja pritsmekindel).
- laadimisprotsessi ajal
- USB-valjundi kasutamisel

Valgusallikat ei saa asendada; kui see kaotab oma funktsiooni, tuleb kogu valgusti havitada.
Valgusti sisaldab valgusallikat, mille energiatéhususe klass on F - 0172640163.

TEHNILISED ANDMED

Kaitseklass: 11
Kaitseklass: IP54
Temperatuurivahemik: -10°C-+30°C

Sailitamistemperatuuride vahemik: -10°C-+30°C

Taup OLI 400 AS

Vahetatava aku tiip 18500

(Li-lon)/V/mAh Li-loon 3,7V /3000 mAh
Laadimise sisendliides USB tilp C

Laadimise sisend V/A 5V/2A

Laadimisaeg Umbes 3 h

Powerbank V/A 5V/2A

M&6tmed (cm) 76x59x8

Kaal (kg) 0,212

JUHTIMISUKSUSED

Input Output
e

Laliti koos lllitusastmetega
Laadimispesa sisend
Laadimispesa valjund

LED kohtvalgusti

LEDide ring
Laadimisindikaator
Paikesepaneel
Kokkupandav konks

Nk WN =

KAIVITAMINE

Jarjestuste funktsioon

1. Kaoiki selle jada funktsioone saab muutlikult timmida 100%-st kuni 5%-ni ja tagasi, vajutades ja hoides all sisse/valja lulitit (1).
Véljas > Aku indikaator - Spot-on (pikalt vajutades = hamardamine) - Spot-on pluss ring-on (pikalt vajutades =
hamardamine) - Ring-on (pikalt vajutades = hamardamine) - viljas.

2. Vdljas > Aku indikaator - pikk vajutus = SOS - vilkuv > viljas.
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AKUDE LAADIMINE

Optimaalse toimimise tagamiseks soovitame aku esimesel kasutuskorral taielikult tiihjaks laadida ja uuesti tais laadida.
Laadimispesa asub tule kiiljel oleva “Input” korgi (2) all.

Laadimise ajal vilgub laadimisindikaator. Kui aku on taielikult laetud, pélevad valgusdioodid pidevalt.

Kui akut ei kasutata pikemat aega, laadige seda umbes iga 3 kuu tagant, et tagada aku pikk kasutusiga.

Toodet saab kasutada laadimise ajal.

Parast laadimist sulgege kindlasti laadimispesa uuesti tihenduskorgiga.

ounkwnN=

PATAREIDE VALJAVAHETAMINE

2 x 18500 standardpatareid saab vahetada, keerates lahti ja eemaldades korpuse tilemise osa.
Kasutage juhtnoorina korpuse mustal osal olevaid stimboleid (nool suletud lukust avatud lukku).
Veenduge, et patareid on sisestatud diges asendis.

Seejdrel asetage korpuse llemine osa tagasi ja sulgege see kindlalt nii, et noole mark oleks suletud lukustussiimboli kohal.
Markus: Kui tuli ei to6ta parast aku vahetamist, laadige seda aku vabastamiseks kaabli abil.

POWERBANK FUNKTSIOON

Toode on varustatud toitepanga funktsiooniga, mida saate kasutada 5V / 2 A seadmete laadimiseks. Laadimispesa asub valgusti
kiiljel asuva “Output” (3) korgi all.

Kui kasutate energiapanga funktsiooni, saab valgustit kasutada 50% valgustugevusega.

TARNE ULATUS
Valgusti, 80 cm pikkune C/C-tiitipi USB-kaabel, A-tilpi USB-adapter.

c € ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON

UK
CA UKCA VASTAVUSDEKLARATSIOON
Vastavusdeklaratsioon on esitatud tootja juures.

JAATMETE KORVALDAMINE

Havitage elektriseadmed keskkonnasobralikult! Elektriseadmed ei kuulu majapidamisjaatmete hulka!

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta tuleb kasutatud elektriseadmed
mmm €raldi koguda ja keskkonnasobralikult ringlusse vétta.

Kuidas oma vana seadet ara visata, saate teada oma kohalikust omavalitsusest.

Lisateabe saamiseks soovitame vaadata meie kodulehe www.brennenstuhl.com jaotist Service/FAQs (Teenused/Kiisimused).
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@ Navod na obsluhu
Nabijatelné solarne LED vonkajsie svetlo OLI 400 AS

Upozornenie: Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a potom ho uloZte na bezpeéné miesto.

BEZPECNOSTNE POKYNY
Dodrziavajte vSeobecné bezpecnostné pokyny prilozené k vyrobku, ktoré ndjdete aj na stranke service.brennenstuhl.com.

Vyrobok nema stuper krytia IP54 (odolnost voci prachu a striekajucej vode)
- pocas procesu nabijania
- pri pouzivani vystupu USB

Svetelny zdroj sa neda vymenit; ak strati svoju funkciu, celé svietidlo sa musi zlikvidovat.
Svietidlo obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej ucinnosti F - 0172640163.

TECHNICKE UDAJE
Trieda ochrany: M

Ochrannd kategoria: IP54

Teplotny rozsah: -10°C - +30°C

Rozsah skladovacich teplét: -10°C - +30°C
Typ OLI 400 AS
Vymenitelny typ batérie 18500
(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,7V /3000 mAh
Vstupny konektor nabijania USB typu C
Nabijaci vstup V/A 5V/2A
Cas nabijania Priblizne 3 h
Powerbank V/A 5V/2A
Rozmery (cm) 76x59x8
Hmotnost (kg) 0,212

RIADIACE JEDNOTKY

Input Output
e

Spinac so spinacimi krokmi
Vstup pre nabijaciu zasuvku
Vystup nabijacej zasuvky
LED reflektor

LED kruzok

Indikator nabijania

Solarny panel

Rozkladaci hacik

N kWM =

UVEDENIE DO PREVADZKY

Funkcia sekvencii

1. V3etky funkcie tejto sekvencie mozno stmievat variabilne od 100% do 5% a spat stlacenim a podrzanim vypinaca (1).
Vypnuté > Indikator batérie > Bodové zapnutie (dlhé stlacenie = stmievanie) > Bodové zapnutie plus krdzkové zapnutie
(dlhé stlacenie = stmievanie) > Krizkové zapnutie (dlhé stlacenie = stmievanie) > Vypnuté.

2. Vypnuté > Indikator batérie - Stlacte a podrzte = SOS - blika - Vypnuté.
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Navod na obsluhu

SK

NABIJANIE BATERII

Na zabezpecenie optimalnej funkcie odporic¢ame batériu pri prvom pouziti Uplne vybit a Uplne nabit.

Nabijacia zdsuvka sa nachadza pod krytkou ,Input” (2) na boku svetla.

Pocas nabijania blika indikator nabijania. Ked je batéria Uplne nabitd, kontrolky sa rozsvietia natrvalo.

Ak sa batéria dIhsi ¢as nepouziva, dobijajte ju priblizne kazdé 3 mesiace, aby ste zabezpecili dlhu Zivotnost batérie.
Vyrobok je mozné prevadzkovat pocas nabijania.

Po nabijani nezabudnite nabijaciu zasuvku opéat uzavriet tesniacim vieckom.

ounkwnN=

VYMENA BATERIi

Standardné batérie 2 x 18500 mézete vymenit odskrutkovanim a odstranenim hornej ¢asti krytu.

Ako pomédcku pouzZite symboly na Ciernej ¢asti krytu (Sipka od zatvoreného zamku k otvorenému zamku).
Uistite sa, Ze su batérie vloZzené v spravnej polohe.

Potom nasadte hornu cast krytu a pevne ho zatvorte tak, aby sa znacka Sipky nachadzala nad symbolom zatvoreného zamku.

Poznamka: Ak svetlo po vymene batérie nefunguje, nabite ho kdblom, aby sa batéria odblokovala.

FUNKCIA POWERBANKY

Vyrobok ma funkciu powerbanky, ktord mézete pouzit na nabijanie zariadeni s napatim 5V /2 A.
Nabijacia zasuvka sa nachadza pod krytkou,Output” (3) na boku svetla.

Pri pouzivani funkcie powerbanky mozno svetlo pouzivat s 50% svietivostou.

ROZSAH DODAVKY
Svetlo, 80 cm kabel USB typu C/C, adaptér USB typu A.

C € VYHLASENIE O ZHODE EU

UK o
CA VYHLASENIE O ZHODE UKCA
Vyhldsenie o zhode je uloZené u vyrobcu.

LIKVIDACIA ODPADU
Elektrické spotrebice likvidujte sposobom Setrnym k zivotnému prostrediu! Elektrické spotrebice by sa nemali
likvidovat spolu s domovym odpadom!

mmm V SUlade s eurépskou smernicou 2012/1 9/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni sa pouzité elektrické
spotrebice musia zbierat oddelene a recyklovat spdsobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.
Informdcie o tom, ako zlikvidovat stary spotrebi¢, ziskate na miestnom urade.

Dalsie informacie najdete v sekcii Servis/otazky na nasej domovskej stranke www.brennenstuhl.com.
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© Navodila za uporabo
Solarna zunanja LED luc OLI 400 AS z moznostjo polnjenja

Pozor: Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo in jih shranite na varnem mestu.

VARNOSTNA NAVODILA
Upostevajte sploSna varnostna navodila, prilozena izdelku, ki jih najdete tudi na spletni strani service.brennenstuhl.com.

Izdelek ni IP54 (odporen na prah in 3kropljenje)
- med polnjenjem
- med uporabo izhoda USB

Svetlobnega vira ni mogoce zamenjati; Ce izgubi svojo funkcijo, je treba celotno svetilko odstraniti.
Svetilka vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti F - 0172640163.

TEHNICNI PODATKI

Zas¢itni razred: M

Zascitni razred: IP54
Temperaturno obmogje: -10°C-+30°C
Temperaturno obmocje shranjevanja: -10°C - +30°C

Tip OLI 400 AS

Vrsta zamenljive baterije 18500

(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,7V /3000 mAh
Vhodni priklju¢ek za polnjenje USB tipa C

Polnilni vhod V/A 5V/2A

Cas polnjenja Priblizno 3 h
Powerbank V/A 5V/2A

Dimenzije (cm) 76x59x8

Teza (kg) 0,212

NADZORNE ENOTE

Input Output
e

Stikalo s preklopnimi stopnjami
Vhod vti¢nice za polnjenje
Izhod vti¢nice za polnjenje

LED reflektor

Obro¢ LED diod

Indikator polnjenja

Sonc¢na plosca

ZlozZljiva kljuka

N kWM =

ODDAJAV UPORABO

Funkcija zaporedij

1. Vse funkcije tega zaporedja lahko s pritiskom in drzanjem stikala za vklop/izklop (1) spremenljivo zatemnite
od 100% do 5% in nazaj.
Izklopljeno - Indikator baterije > Spot-on (dolg pritisk = zatemnitev) = Spot-on plus ring-on (dolg pritisk = zatemnitev)
- Ring-on (dolg pritisk = zatemnitev) - Izklopljeno.

2. lzklopljeno - Indikator baterije = Pritisnite in pridrzite = SOS - utripanje - Izklopljeno.
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Navodila za uporabo B]

POLNJENJE BATERLJ

1. Da bi zagotovili optimalno delovanje, priporo¢amo, da baterijo popolnoma izpraznite in jo ob prvi uporabi popolnoma
napolnite.

Polnilna vti¢nica se nahaja pod pokrovckom “Input” (2) na strani luci.

Med polnjenjem utripa indikator polnjenja. Ko je baterija popolnoma napolnjena, indikatorji svetijo trajno.

Ce baterije dalj ¢asa ne uporabljate, jo napolnite priblizno vsake 3 mesece, da zagotovite dolgo Zivljenjsko dobo baterije.
Izdelek lahko deluje med polnjenjem.

Po polnjenju polnilno vti¢nico ponovno zaprite s tesnilnim pokrovckom.

ounpkwnN

ZAMENJAVA BATERLJ

Standardni bateriji 2 x 18500 lahko zamenijate tako, da odvijete in odstranite zgornji del ohisja.

Kot vodilo uporabite simbole na ¢rnem delu ohisja (puscica od zaprte klju¢avnice do odprte klju¢avnice).
Prepricajte se, da so baterije ponovno vstavljene v pravilnem polozaju.

Nato namestite zgornji del ohisja in ga trdno zaprite, tako da je oznaka puscice nad simbolom zaprte klju¢avnice.
Opomba: Ce lu¢ka po zamenjavi baterije ne deluje, jo napolnite s kablom, da odklenete baterijo.

FUNKCIJA POWERBANK

Izdelek ima funkcijo power bank, s katero lahko polnite naprave z napetostjo 5 V / 2 A. Polnilna vti¢nica se nahaja pod
pokrovckom,Output” (3) na strani luci.

Med uporabo funkcije power bank lahko svetilko uporabljate s 50-odstotno svetilnostjo.

OBSEG DOSTAVE
Lu¢, 80 cm kabel USB tipa C/C, adapter USB tipa A.

C € IZJAVA EU O SKLADNOSTI

UK
CA IZJAVA UKCA O SKLADNOSTI
Izjava o skladnosti je shranjena pri proizvajalcu.

ODSTRANJEVANJE ODPADKOV
Elektri¢ne naprave odlagajte na okolju prijazen nacin! Elektri¢nih naprav ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi
odpadki!

= V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi je treba izrabljene elektri¢ne naprave
zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
Kako odstraniti star aparat, lahko izveste pri lokalnih oblasteh.

Za dodatne informacije vam priporocamo razdelek Storitve/zahtevki na nasi domaci strani www.brennenstuhl.com.
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@ Naudojimo instrukcijos
Jkraunamas saulés Sviesos diody lauko Sviestuvas OLI 400 AS

Démesio: PrieS naudodami gaminj atidZiai perskaitykite Sias naudojimo instrukcijas ir laikykite jas saugioje vietoje.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Laikykités prie gaminio pridéty bendryjy saugos instrukcijy, kurias taip pat rasite adresu service.brennenstuhl.com.

Gaminys néra IP54 (atsparus dulkéms ir purslams)
- jkrovimo proceso metu
- naudojant USB isvestj

Sviesos 3altinio pakeisti negalima; jei jis praranda savo funkcija, visas $viestuvas turi bati sunaikintas.
Sviestuve yra $viesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé F - 0172640163.

TECHNINIAI DUOMENYS

Apsaugos klasé: Il

Apsaugos kategorija: IP54
Temperatiros diapazonas: -10°C-+30°C
Laikymo temperatiros diapazonas: -10°C - +30°C

Tipas OL1400 AS

Kei¢iamo akumuliatoriaus tipas 18500

(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,7V /3000 mAh
Jkrovimo jvesties jungtis Ctipo USB

Jkrovimo jvestis V/A 5V/2A

Jkrovimo laikas Apie 3 val.

Powerbank V/A 5V/2A

Matmenys (cm) 76x59x8

Svoris (kg) 0,212

VALDYMO BLOKAI

Input Output
e

Jungiklis su perjungimo pakopomis
Jkrovimo lizdo jvestis

Jkrovimo lizdo iSvestis

LED prozektorius

LED Ziedas

Jkrovimo indikatorius

Saulés kolektorius

ISskleidziamas kablys

N kWM =

UZSAKYMAS

Seky funkcija

1. Visas Sios sekos funkcijas galima reguliuoti nuo 100% iki 5% ir atgal paspaudziant ir laikant jjungimo / i§jungimo jungiklj (1).
ISjungta > Baterijos indikatorius = Taskinis jjungimas (ilgas paspaudimas = pritemdymas) = Taskinis ir Ziedinis jjungimas
(ilgas paspaudimas = pritemdymas) - Ziedinis jjungimas (ilgas paspaudimas = pritemdymas) - I3jungta.

2. I$jungta > Baterijos indikatorius > Paspauskite ir palaikykite = SOS - blyksté > ISjungta.
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Naudojimo instrukcijos m

AKUMULIATORIY |[KROVIMAS

Kad akumuliatorius veikty optimaliai, rekomenduojame jj visiskai iSkrauti ir visiskai jkrauti pirma karta naudojant.
Jkrovimo lizdas yra po «Input» dangteliu (2), esanciu Zibinto 3one.

Jkrovimo proceso metu mirksi jkrovimo indikatorius. Kai akumuliatorius visiskai jkrautas, Sviesos diodai Sviecia nuolat.
Jei akumuliatorius nenaudojamas ilgg laika, jkraukite jj mazdaug kas 3 ménesius, kad akumuliatorius veikty ilgai.
Jkrovimo metu gaminj galima naudoti.

Po jkrovimo batinai dar kartg uzdarykite jkrovimo lizdg sandarinimo dangteliu.

1.
2.
3.
4,
5.
6.

KEITIMAS AKUMULIATORIAI

2 x 18500 standartines baterijas galite pakeisti atsukdami ir nuimdami virsutine korpuso dalj.

Vadovaukités ant juodos korpuso dalies esanciais simboliais (rodyklé nuo uzdaryto uzrakto iki atidaryto uzrakto).
Uztikrinkite, kad baterijos bty jdétos tinkamoje padétyje.

Tada uzdékite virSutine korpuso dalj ir tvirtai uzdarykite korpusa taip, kad rodyklés zenklas baty virs uzdaro uzrakto simbolio.
Pastaba: Jei pakeitus akumuliatoriy lemputé neveikia, jkraukite jg laidu, kad atrakintuméte akumuliatoriy.

~POWERBANK” FUNKCIJA

Gaminys turi maitinimo banko funkcija, kurig galite naudoti 5V / 2 A jrenginiams jkrauti. |krovimo lizdas yra po,I3&jimo”
dangteliu (3), esanciu Sviestuvo Sone.

Naudojant maitinimo banko funkcijg, lempute galima naudoti su 50% Sviesumu.

PRISTATYMO APIMTIS
Sviesa, 80 cm ilgio C/C tipo USB laidas, A tipo USB adapteris.

C € ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

UK
CA UKCA ATITIKTIES DEKLARACIJA
Atitikties deklaracija deponuojama pas gamintoja.

ATLIEKY SALINIMAS
ISmeskite elektros prietaisus aplinkai nekenksmingu badu! Elektros prietaisai nepatenka j buitines atliekas!
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky naudoti elektros prietaisai turi bati
mmmm SUrenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
Kaip atsikratyti seno prietaiso, galite suZinoti vietos valdZios institucijoje.

Norédami gauti daugiau informacijos, rekomenduojame apsilankyti misy pagrindinio puslapio www.brennenstuhl.com skiltyje
,Paslaugos / klausimai”.
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@ Lietosanas instrukcija
Uzladejams saules LED ara apgaismojums OLI 400 AS

Uzmanibu: Pirms izstradajuma lietosanas uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju un péc lieto$anas uzglabajiet to drosa vieta.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Ladzu, ieverojiet izstradajumam pievienotos visparigos drosibas noradijumus, kas atrodami ari vietné
service.brennenstuhl.com.

Produkts nav IP54 (puteklu un Slakatu izturigs)
- uzlades procesa laika
—izmantojot USB izeju

Gaismas avotu nevar nomainit; ja tas zaudé savu funkciju, jalikvidé viss gaismeklis.
Gaismeklim ir gaismas avots ar energoefektivitates klasi F - 0172640163.

TEHNISKIE DATI

Aizsardzibas klase: Il
Aizsardzibas kategorija: IP54
Temperataras diapazons: -10°C-+30°C
Uzglabasanas temperatiras diapazons: -10°C - +30°C

Tips OLI 400 AS

Mainama akumulatora tips 18500

(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,7 V /3000 mAh
Uzlades ieejas savienotajs Ctipa USB

Uzlades ieeja V/A 5V/2A

Uzlades laiks Aptuveni3 h
Powerbank V/A 5V/2A

[zméri (cm) 76x59x8

Svars (kg) 0,212

VADIBAS BLOKI

Slédzis ar parslégsanas pakapém
Uzlades kontaktligzdas ieeja
Uzlades kontaktligzdas izeja

LED prozektors

LED gredzens

Uzlades indikators

Saules panelis

Izvelkams akis

N AWM=

NODOSANA EKSPLUATACIJA

Sekvencu funkcija

1. Visas Sis secibas funkcijas var regulét no 100% lidz 5% un atpakal, nospiezot un turot ieslégsanas/izslegsanas sledzi (1).
Izslégts > Akumulatora indikators = Punktveida ieslég3ana (ilgstosi nospiezot = aptum3$osana) - Punktveida ieslégsana plus
gredzenveida ieslegsana (ilgstosi nospiezot = aptumsosana) - Gredzenveida ieslégsana (ilgstosi nospiezot = aptumsosana)
- lIzslégts.

2. lzslegts > Akumulatora indikators - Nospiediet un turiet = SOS - mirgo - lzslegts.
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Lieto3anas instrukcija m

AKUMULATORU UZLADE

Lai nodrosinatu optimalu darbibu, ieteicams akumulatoru pilniba izladét un pilniba uzladét, kad tas tiek izmantots pirmo reizi.
Uzlades ligzda atrodas zem ,leejas” vacina (2) gaismas luktura sanos.

Uzlades procesa laika mirgo uzlades indikators. Kad akumulators ir pilniba uzladeéts, indikatori iedegas pastavigi.

Ja akumulators netiek lietots ilgu laiku, uzladéjiet to aptuveni reizi 3 ménesos, lai nodrosinatu ilgu akumulatora darbibas laiku.
Produktu var darbinat uzlades laika.

Péc uzlades noteikti vélreiz aizveriet uzlades ligzdu ar blivéjoso vacinu.

ounkwnN =

AKUMULATORU NOMAINA

2 x 18500 standarta baterijas var nomainit, atskrivéjot un nonemot korpusa augséjo dalu.

Izmantojiet simbolus uz korpusa melnas dalas ka norades (bultina no aizvértas slédzenes uz atvérto slédzeni).
Parliecinieties, ka baterijas ir ievietotas pareiza pozicija.

| — T
e =g )

Péc tam nomainiet korpusa augséjo dalu un stingri aizveriet to ta, lai bultas zime batu virs aizvértas slédzenes simbola.
Piezime: Ja péc akumulatora nomainas gaisma nedarbojas, uzladéjiet to ar kabeli, lai atslegtu akumulatoru.

POWERBANK FUNKCIJA

Izstradajumam ir barosanas bankas funkcija, ko var izmantot, lai uzladétu ierices ar 5V / 2 A. Uzlades ligzda atrodas
zem ,Output” vacina (3) gaismas ierices sanos.

Izmantojot barosanas bankas funkciju, gaismu var izmantot ar 50% spilgtumu.

PIEGADES APJOMS
Gaisma, 80 cm C/C tipa USB kabelis, A tipa USB adapteris.

C € ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

UK - _
CA UKCA ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Atbilstibas deklaracija ir deponéta pie razotaja.

ATKRITUMU IZNICINASANA

Izmetiet elektroierices videi draudziga veida! Elektroierices neietilpst sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem nolietotas elektroierices ir
mmmm jaSavac atseviski un japarstrada videi draudziga veida.

Informaciju par to, ka atbrivoties no vecas ierices, varat iegut vietéja pasvaldiba.

Lai iegutu plasaku informaciju, iesakam izmantot musu majaslapas www.brennenstuhl.com sadalu Pakalpojums/jautajumi.
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@ Instructiuni de utilizare
Lumina solara reincarcabila cu LED-uri pentru exterior OLI 400 AS

Atentie: Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare inainte de a utiliza produsul si sa le pastrati intr-un loc sigur
dupa aceea.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Va rugam sa respectati instructiunile generale de siguranta anexate la produs, care pot fi gasite si la
service.brennenstuhl.com.

Produsul nu este IP54 (rezistent la praf si stropire)
—in timpul procesului de incarcare
- in timpul utilizarii iesirii USB

Sursa de lumina nu poate fi inlocuita; daca isi pierde functia, intreaga lumina trebuie eliminata.
Aparatul de iluminat contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energeticd F - 0172640163.

DATE TEHNICE

Clasa de protectie: i

Grad de protectie: IP54

Interval de temperatura: -10°C-+30°C
Interval de temperatura de depozitare: -10°C-+30°C

Tip OLI 400 AS

Tip de baterie interschimbabila 18500

(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,7V /3000 mAh
Conector de intrare pentru incarcare | USBTip C

Intrare de incarcare V/A 5V/2A

Timp de incarcare cca.3h

Powerbank V/A 5V/2A

Dimensiuni (cm) 76x59x8

Greutate (kg) 0,212

PARTI OPERATIONALE

21 3

Intrerupator cu trepte de comutare
Intrare priza de incdrcare

lesire priza de incarcare

Spot cu LED-uri

Inel cu LED-uri

Indicator de incdrcare

Panou solar

Carlig rabatabil

PN~ WN =

COMISIONARE

Functia de secvente

1. Toate functiile acestei secvente pot fi atenuate in mod variabil de la 100% la 5% si invers prin apasarea si mentinerea apasat a
comutatorului pornit/oprit (1).
Oprit = Indicator baterie > Spot-on (apasare lunga = atenuare) > Spot-on plus inel-on (apasare lunga = atenuare) - Inel-on
(apasare lunga = atenuare) > Oprit.

2. Oprit > Indicator baterie > apdsare lungd = SOS > intermitent - Oprit.
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Instructiuni de utilizare m

INCARCAREA ACUMULATORILOR

1. Pentru a asigura o functionare optima, va recomandam ca bateria sa fie descarcatd complet si incarcata din nou complet la
prima utilizare.

2. Priza de incarcare se afla sub capacul “Input” (2) de pe partea laterala a luminii.

3. Indicatorul de incdrcare clipeste in timpul procesului de incdrcare. Cand bateria este complet incdrcatd, LED-urile se aprind
permanent.

4. Dacd bateria nu este utilizata pentru o perioada mai lunga de timp, reincdrcati-o aproximativ la fiecare 3 luni pentru a asigura
o durata de viatd lunga a bateriei.

5. Produsul poate fi utilizat in timpul incarcarii.

6. Dupa incarcare, asigurati-va ca inchideti din nou priza de incarcare cu ajutorul capacului de etansare.

iINLOCUIREA BATERIILOR

Puteti inlocui cele 2 baterii standard 18500 desuruband si indepartand partea superioara a carcasei.

Pentru a face acest lucru, urmati simbolurile de pe sectiunea neagra a carcasei (sageatd de la incuietoarea inchisa
la incuietoarea deschisa).

Asigurati-va ca bateriile sunt reintroduse in pozitia corecta.
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Apoi inlocuiti partea superioara a carcasei si inchideti-o ferm, astfel incat semnul sdgetii sa se afle deasupra
simbolului de blocare inchis.
Notd: Daca lumina nu functioneaza dupa schimbarea bateriei, incarcati-o cu cablul pentru a debloca bateria.

FUNCTIA POWERBANK

Produsul are o functie de bancd de alimentare pe care o puteti utiliza pentru a incarca dispozitive cu5V/ 2 A.
Priza de incarcare se afla sub capacul “Output” (3) de pe partea laterala a luminii.

In timpul utilizarii functiei de banca de alimentare, lumina poate fi utilizata cu o luminozitate de 50%.

DOMENIUL DE APLICARE A LIVRARII
Lumina, cablu USB tip C/C de 80 cm, adaptor USB tip A.

C E DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

UK
CA DECLARATIA DE CONFORMITATE UKCA
Declaratia de conformitate se depune la producator.

DISPOZITIE

Aruncati aparatele electrice intr-un mod ecologic! Aparatele electrice nu au ce cauta in deseurile menajere!

In conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice, aparatele
mmm Clectrice uzate trebuie colectate separat si reciclate intr-un mod ecologic.

Puteti afla cum sa va eliminati aparatul uzat de la autoritatea locala.

Pentru informatii suplimentare, va recomanddm sd vizitati sectiunea Service/FAQ-uri de pe pagina noastra de pornire la
www.brennenstuhl.com.
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@ WHcTpykunm 3a excnnoatauna
AkymynaTtopHa cnbHYeBa LED BbHwHa cBeTnnHa OLI 400 AS

BHuMmaHume: Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te3U MHCTPYKLMM 3a ynoTpeba, Npeau a n3nonssate NPOAYyKTa, Y M’ CbXpaHaBanTe
Ha CUrypHO MACTO Cnef ToBa.

MHCTPYKUWNU 3A BE3OMNMACHOCT
Mons, cnasBaiiTe o6WmnTe MHCTPYKLMN 3a 6€30MacHOCT, NPUNIoKEHU KbM NPOAYKTa, KOMTO MOXKETe la HAMepUTe U HA agpec
service.brennenstuhl.com.

MpoayKTbT He e IP54 (ycTonumB Ha Npax 1 NPbCKK)
- MO BpeMe Ha npoLieca Ha 3apexiaHe
— nokato u3nonssate USB n3xopa

M3TOUHMKBT Ha CBET/IMHA He MoXe a Obfje 3aMeHeH; ako Tol n3rybu dyHKUmATa cu, LANOTO OCBETUTENTHO TANO
TpsA6Ba Aa 6bae N3XBbPIEHO.
OCBETUTENHOTO TANO CbAbPXKa CBETAIMHEH N3TOYHMK C KNac Ha eHepruiiHa edpeKkTnBHOCT F - 0172640163.

TEXHUYECKU OAHHU

Knac Ha 3awwura: I

Knac Ha 3awmTa: IP54
TemnepaTypeH AnanasoH: -10°C-+30°C
TemnepaTypeH Anana3oH Ha cbxpaHeHue: -10°C-+30°C

Tun OLI 400 AS

Tun cmeHsiema 6aTepus 18500

(Li-lon)/V/mAh Li-lon 3,7V /3000 mAh
BxoneH KOHeKTOp 3a 3apekpaHe USB tnn C

Bxop 3a 3apexaaHe V/A 5V/2A

Bpeme 3a 3apexpgaHe MpunbnunsmtenHo 3 u.
Powerbank V/A 5V/2A

Pasmepu (cm) 76x59x8

Terno (kg) 0,212

KOHTPONHU EAUHUNLN

MpeBKNouBaTEN CHC CTHMKM 3a NPEBKIOYBaHE
Bxopg 3a rHe3go 3a 3apexgaHe

M3xog Ha rHe3g0To 3a 3apexaHe

LED npoekTop

MpbcTeH cbe cBeTOANOAMN

MHankaTop 3a 3apexkgaHe

CnbHYeB naHen

CrpBaema KyKa

N~ wWN =
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MHCprKuMM 3a eKcnoaTauva m

BDBEXAAHE B EKCIMJIOATAL A

QOyHkuuna ,Mopepguun

1. Bcuukn GyHKLMM OT Ta3m NOCIeOBaTeNIHOCT MoraT Aa 6bhaT perynupanu ot 100% o 5% 1 06paTHO Upe3 HaTUCKaHe
1 3abpXKaHe Ha NPEBK/IOUBATENA 3a BKlOUBaAHe/U3KouBaHe (1).
M3kn > MHaukaTop 3a 6aTepua - CnoT-oH (4bAro HaTUCKaHe = 3aTbMHsABaHe) = CMOT-OH MJIHC PUHI-OH (ObJ/Ir0 HaTUCKaHe =
3aTbMHsIBaHe) = PUHr-oH (Obnro HaTUCKaHe = 3aTbMHABaHe) = V3K

2. W3kn < NHankaTop 3a 6atepusita - HatncHete n 3agpbxte = SOS - mura - M3k,

3APEXOAHE HA BATEPUUTE

1. [a ce ocurypw ontManHo ¢GyHKLMOHMpPaHe, MpenopbyBame 6atepusTa fa ce paspeamn HambHO 1 Aa Ce 3apefn HaMmbIHO Npu
MbpPBOTO 1 M3MOJ3BaHe.

2. THe3noTo 3a 3apexaaHe ce HaMMpa Noj Kanadkara,Bxog” (2) oTcTpaHu Ha namnara.

3. MHAMKaTOpbT 3a 3apeXaaHe Mura no BpemMe Ha npoteca Ha 3apexaaHe. Korato 6atepusaTta e HaNbJIHO 3apefeHa,
NHANKATOpWTE CBETBAT MOCTOAHHO.

4. Axo GaTepuATa He ce U3Mos3Ba 3a Ab/br NEPUo OT Bpeme, 3apexaanTte A npubansnMTenHo Ha Bcekn 3 meceua, 3a aa
oCUrypuTe gbibr XKNBOT Ha 6aTepuATa.

5. TMpoayKTbT MOXe Aa paboTu, AOKATO Ce 3apexaa.

6. Cnep 3apexnaHe He 3abpaBAliTe Aa 3aTBOPUTE OTHOBO FHE3A0TO 33 3apeXxAaHe C yrTbTHUTEIHATa Kanayka.

noaMAHA HA BATEPUUTE

MoxeTe ga cmeHuTe 2 x 18500 cTaHAapTHU 6aTepurm, KaTo OTBMETE 1 U3BafUTE FrOpHaTa YacT Ha Kopnyca.

M3non3ganTe CMBOMIMTE BbPXY YepHaTa YacT Ha KOprnyca KaTo OpMeHTUp (CTpesika OT 3aTBOPEHO 3aKloYBaHe KbM OTBOPEHO
3aKNoyBaHe).

YBepeTe ce, ye baTepmuTe Ca NOCTaBeHV OTHOBO B NpaBuUJIHaTa NO3MLUKA.

Cnep ToBa nocTaBeTe ropHaTa YacT Ha Kopryca 1 ro 3aTBOpeTe MbTHO, TaKa Ye 3HaKbT Ha CTpesikaTa fa e Haf CMMBONa 3a
3aTBOPEHO 3aKJIIOYBaHE.
3abenexka: AKO CBET/IMHaTA He paboTu cnep cMAHa Ha 6aTepunATa, 3apedeTe s C Kabena, 3a Aa oTKNunTe batepunTa.

OYHKLUUNA POWERBANK

MpogyKTbT MMa GyHKLUMA 3a 3axpaHBaHe, KOATO MOKeTe [la U3Nnos3BaTe 3a 3apeXxjaHe Ha YyCTPoNCTBa C HanpexeHne 5V /2 A.
lHe3p0TO 3a 3aperkpaHe ce Hamupa Nog Kanavkara,M3xon” (3) otcTpaHu Ha namnara.

Mpwu n3nonseaHe Ha pyHKUMATA 3a 3aXpaHBaHe Ha GaHKaTa CBET/IHATA MOXe [la ce M3nos3Ba ¢ 50% ApKocT.

OBXBAT HA IOCTABKATA
CeeTnuHa, 80-caHTumeTpoB Kaben USB tun C/C, agantep USB tun A.

c € EC AEKJIAPALUNA 3A CbOTBETCTBUE

UK
CA OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE HA UKCA
[eknapauuaATa 3a CbOTBETCTBYE Ce Aeno3npa Npu NpPon3BoAnNTeNS.

N3XBDBPJIAHE HA OTNAADBUMN
N3xBbpnAiiTe eneKTpuUueckuTe ypeau no HaunH, KONTO He BpeAu Ha oKosnHaTa cpefa! EnekTpuueckute ypeam He
npuHagnexar Kbm 6utoBute oTnagbum!

s B CbOTBeTCTBME C EBpONeiicka anpekTra 2012/19/EC OTHOCHO OTNagbLMTe OT €NeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopynBaHe,
N3MoN3BaHNTE eNeKTPUYECKM ypeam TpabBa aa ce cbOmpaT pasgesiHo 1 Aa ce PeLuKanpar no eKonorocbobpaseH HaumH.
Kak ga u3xebpnuTe CTapus cv ype, MOXeTe fla HayuuTe OT MeCTHUTE BNacTu.

3a ponbaHWTeNHa MHOPMaLMA NpenopbyBame pasgena CepBr3/BbNPOCU Ha HalllaTa HayaslHa CTpaHuLa
www.brennenstuhl.com.
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